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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

"Α νατροφή , έκπαίδευσις.

Βιβλικά) έτα ιρία ι έν ’ Αμερική 399. Μουσική ( ’ Π) καί 
ή ίχπαίδευσις 207. Π αιδαγωγός κα'ι βχσιλόπαις 318.

’ Αρχαιολογικά .

Έ ρμης τοΟ Πραξιτέλους 1 9 3 .Ό  Π λού ταρχο ; και τό  
πετρέλαιον 64. Περ) τώ ν  αρχαιολογικών έργων τής έν 
Άθήναις ’ Αρχαιολογικής Ε τα ιρ ία ς  έν ϊ τ ε ι  1879, 52.

Β ιογραφ ία ι.

Βάγνερ (Γουλιέλμος) 259. Βαδιγκτών 13. Δυμάς ( Α 
λέξανδρος) ο υιός 202. Έ δ ισ ύ ν  1 35. Καίρη (Εδανθία) 
369. Κάρπεντερ (Μ αρ ία ) 297. Μ αλό ("Ε κ τω ρ ) 131. 
Μ όλτκε 255. Μουστοξύδης (Ά νδρέα ς) 321. Παλάσκα; 
(Λ εω ν ίδ α ;) 129. Τισσανδιε (Γ α σ τώ ν ) 360. Φ άρδχχ  (Φ ί-  
λι ππος) 125.

Γεωργικά, βιομηχανικά, έμπορικά, δημόσια έργα.

'Λκρίδων (Χρήσις τώ ν ) έν ’ Αμερική 384. Γλυκόν (Τ ό ) 
λ ε μ ο ν ά κ ι  έν Ά ν δ ρ ω  399. Καρφοδελωνών ('Ε ργο
σ τά σ ια ) έν Βίρμιγχαμ 320. Κοχλιάρια, μαχαίρια , πε- 
ρόνια, 26. Μ αργαριτών (Π ερ ι) 78. ‘Ονίσκου ( Αλ ιεία  
τού ) 16. Περιλαίμια (Χ άρ τινα ) κατασκευαζόμενα έν 'Α 
μερική 400.'Ραπτομηχανών (Έ μ π όρ ιον) έν Αμερική 63. 
Σιδηρόδρομοι (  Εναέριοι) έν ’ Αμερική 399. I  έλου (Ν έα  
βιομηχανική χρήσι; τή ; ) 141.

Γ εω γρ α φ ία  κ α ί π ερ ιηγήσεις.

’Λδυσσινίφ (Περιοδεία "Ε λληνος Προξένου έν) 62. 
Ανακάλυψες τή ;  βορειανατολική; δ ιαόάσεω ; έξ Εδρώ- 
πη; ε’.ς τόν Μέγαν ’βχεανόν 220. Λουτράκιον (Τ ό )  377. 
Μαδουρή (Ή )  340. Τ ε ίν ά χ  (Έ κ  τής έν τή  ’Ανατολή 
περιηγήαεως τού ) 194, 209, 225, 242.

’Ε π ισ τημ ονικά .

“ Ανεμος; (Τ ί έσ τιν ) 123. ’ ΛνΟρωΛΟχελώνη (  II) 205. 
Βαρομετρικά) παρατηρήσεις έπ) τω ν  άτμοσοαιρικών με
ταβολών 192. Βρεφών (Π ερι τού  βάρους τώ ν ) 319. 
Βροχής (Τ εχνη τή  παραγωγή ) 255 . ΓοΟάρδου (Ί1  διά— 
τρησις τοθ άγιου) 251. Έ γχείρησ ις (Περίεργος χειρουρ
γική] 269. "Εδισων ( 'U  ήλεκτρική λυχνία  το ύ ) 108. 
Επιστήμης (Ο ί μάρτυρες τή ς ) 361- Ζωόφωνον ήΤό 304. 

ΜνημονιχοΒ (Π ερι) 140. ‘ Οφθαλμών (Βαφή τ ώ ν )  301. 
Πάλη έν τ ώ  βυΟώ τής θαλάσσης 267. Π λοίων (Περί 
υποβρυχίων) 185. Πνηνών (Νοημοσύνη τώ ν ) 301. Π τε
ρω τό ) (Ο ί) μέθυσοι 267. Στερέοιμα (Δ ια τ ί  φαίνεται τό )  
κυανούν; 28. Τηλεφώνου (Έ φ α ρμ ογα )) 192, 224. '1 -  
δα το ; (Ε ξή κ ο ντα  ώρας έντός το υ ) 300. Φαλακρότης 
(Ιΐρόω ρος ) 144. Φασιανός με ξύλινον πόδα 382. Χλω- 
ροφόρμ.,ον 71. Φιλαρεσχείας (Π ερι) και τώ ν  έξχπτόν- 
τω ν  τό  πάθος τού το  α ιτίω ν  169. Φ ιλοδοξίαν (Ά φ ό ρ 
μα) έξάπτουσαι τήν ) 70.

Ή θ η  καί έθιμα.

Γενεύη ('Ε ορ τή  έΟνική έν) 75. Γροε7.χνδών ( " I I0η)
30. Κ ινέζων (Τ ά  οψα τώ ν ) 24. Νεκροταφεία (Τουρκικά) 
155. Νεκρών ( Ί Ι  εορτή τώ ν ) έν Νεαπόλει 150. ( II κατά 
τήν Πεντηκοστήν εορτή τώ ν ) έν το ί; δήμοι; Δωρίου  και

Αύλώνος 367.Π ορτογαλία  ( ’Έθιμα χωρικών Ιν ) 80. Χ αι- 
ρ ετώ σ ι (Π ώ ς ) οί διάφοροι λαο ) 48.

Καλλιτεχνία.

’ Λοιδού ( ’Εντυπώσεις) 15. Δονάτου ( Ί Ι  έπαυλ.ι; τού 
'Α γ ίο υ ) 264. Δραματικός ( Ό )  χορός τής Πετρουπόλεως 
300. Έ ρνάνη (Ή  πεντηκονταετηρι; τού ) 187. Κ αλλ ι- 
τέχνα ι (Π ώ ς μουσουργοϋσι διάφοροι) 398. Κλειδοκύμ- 
δαλον (Συμδουλαι πρό; τούς σπουδάζοντας) 32. Χ ρώ 
μ α τα  (Τ ά ) και ή διάφορο; αύτών έκφρασις 155.

Κοινωνικά, πολιτειακά, σ τα τισ τική .

’ Αγαθοεργών καταστημάτων (Σημείωσις περι) παρά 
το ίς Βυζαντινοί; 139. Ά γόρευ σ ι; (Μ ακροτάτη ) 269 . 
Ά β ρ ώ σ τω ν  (Σημειώσεις περι τής κατά  διαφόρους έπ ο - 
χ_άς περιθάλψεω; τώ ν ) 89. Βασιλικοί (Τ ίτλ ο ι ) 399. Γ ά 
μου (Π ερ)) 383 . Γ εώ ργ ιο ; ( Ό  βασιλεύς) έπίτιμος πο
λ ίτη ; 397 .Γυναικείου ( Ί Ι  αντιπρόσωπο; τού ) φύλου 17. 
Γυναικών ( ’ Εθνική έπίδειξις) έν Μ αντσέστερ 64. Δάνεια 
(Τ ά ) άπάντων τώ ν  κρατών τής δφηλίου 64. Διακονισ- 
σών (Περι συστάσεως αδελφότητος έλληνίδων) 34. Δίκη 
(Δραματική ) 303. Δισεκατομμύριο·/(Τί έστι τό )3 8 1 .Έ -  
παιτική έτα ιρ ία  27. Εφημερίδων (Ο ί νεοφόροι τώ ν  άγ- 
γλ ικ ώ ν ) 317. θ έα τρα  (Τ ά ) έν Ια π ω ν ία  299 . Κακή ( Ί Ι )  
σκέψις εϊνε ό πρόλογος τώ ν  κακών πράξεων. 266. Κλε
π τώ ν (Τ ό  συμπόσιον τώ ν ) 286. Κρήτης (Π ερ) τού Ά ρ μ ο - 
στού τής,έν έτε: 1 823,33. Κροΐσοι(Ο ίσημερινό)) 16,384. 
Κυδέρνησις (ΕύΟηνή) 224. Λόγια ι γυναίκες έν Γαλλ ία
31. Ν ησιω τίδων (Περι άποδημία; τώ ν ) εις τό  έξιοτερικόν 
396. Οικονομίας (Περί τής έπ) τή ς ) έπιτροπής έπ) έπα- 
ναστάσεω ; 209. Παιδιών (Π ερ) τής μεγάλης Ονησιμό- 
τη το ς ) 400. Πληθυσμός τής Εδρώπης 382. Πρόεδρος 
δημοκρατίας τιθέμενος ύπό κράτησιν 256. Προϋπολο
γισμοί εδρωπαϊκών κρατών 110. Σιβηρίαν ( Ί Ι  εις) άει- 
φυγία 14. Σιδηροδρομικά) γραμμα) (Α ί κάΟ’άπασαν τήν 
οικουμένην) 399. Φιλανθρωπικής (Π ερι τή ; )  έτα ιρίας 
έν έτε ι 1 824, 97. Χ ίων (Π ερ) τής έπιτροπής τώ ν ) έν 
Σύρω , έπ) έπαναστάσεω; 241.

ΠρχκτικαΙ γνώσεις.

Γάνωμα μαγειρικών αν.ευών 272 . Ε λ α ίο υ  (Μ έσον έ -  
ξκλείψεω: τώ ν  κηλίδων τού ) έπ) τώ ν  πα τωμ άτω ν 304. 
Αουτρον ( 'Έ ν ) δι ενός ποτηριού δδατος 176. Μέτρο·/ 
(Π ρόχειρον) 3 ;0 . Π/ιγομένοι; (Βοήθεια τ ο ί ; )  400. Π σ- 
δών (ΙΙροφυλακτικόν μέσον κατά  τού ψύχους τώ ν ) 48. 
Πυρίτιδα (Πρόχειρος τρόπο; τού δοκιμάζειν τήν ) 123. 
'  Γδωρ (Μ έσον τού  ν άπολαμδάνη τις  καθαρόν και άβλα
βες) πρό; πόσιν 384. Χρυσού (Μ έσον δοκιμή; τής γνη 
σιότη τας τού ) 224

Υ γ ιε ινή .

Ά  γ  γ  ο υ ρ ί ω  ν (Συντα γή  ιατρού περ) τή ; χρήσεως 
τώ ν ) 368 .Εμβολιασμός ( Ό )  κα) αί προλήψεις 141. Κομ
μωτική ( Ί Ι )  τέχνη και ή ύγιεινή 240. Μ υωπίας (Κυ
ρία α ιτία  τ ή ; )  160. Ό μ ε λ έ τ τα  ( Ί Ι )  ύπό υγιεινήν επο- 
ψιν 208. Φ ω τός (Περ) τεχνητού ) 64. Ψύχους (Τ ά  αν
τιφάρμακα τού ) 96. Ώ ό ν  (Τ ό )  ύπό υγιεινήν 1'ποψιν 256.

Φιλολογία, ήΟολογία, φιλοσοφία.

’ Αθηναϊκά) έπ ιστολα ) 60, 76, 93, 12 3, 142, 158,



173, 190. Ά λήβεια ι tG, 29 , 47, 62, 78, 95, 111, 
128. 144, 160, 170, 192, 20G, 224, 240, 256, 268,
288 , 302, 319, 336, 368, 382, 398, 415. Ά ν ξρ ο ύ -  
τσου (Συμβάν ανέκδοτον Ό σ να σ ίω ;) 8 I . A  6γούιτου ( Ε 
πίγραμμα τοΰ  Α ότοκρά τορο ;) 367. A φηοημένο·. (Έ -  
τ ιφ χ ν ιΐ ; )  397. Βίου (Α ί  άΟλ'.ότητ:; τοΰ ) 330. Γαμ
βρούς (Συμβουλα'ι προ; το ύ ;) 1 G, 416. Δημοίίη παρα
μύθια 9, 22, 43. Δημοτική (Τ Ι )  ποίησ:; καί τύ  χάστρον 
τή ; Ώ ρ ια ; 308. Ε ν ε το ί  (Κ α τα χ τη τα ι) Ιν  Έ λλά δ ι 354. 
Έ π ισ το λα ί (A t )  286 (A t  ανώνυμοι) 300. Ευρυτανία; 
(ΜΰΟος τή ς ) 9 2 .Ίο τορ τΐμ α τα  (Έ π ιίτοΧ ιμ α ΐα ) 257, 2 73,
289, 305 , 354, 370. Καμοίνς ( ' I I  τριακοσιοστή Ιτ .Ι -  
τε ιο ; τού  θανάτου τοΰ ) 410. Κλίντ] ( ’ Εν τή ) 334. Μά- 
χβεΟ ( Ό )  τοΰ  Σαιξπείρου 4. Μάνης (Π ερί τή ;  Η γ εμ ο 
ν ία ; τ ή ; )  177. Νεχροταφεΐον τώ ν  ΆΟηνόίν (Έ π ίσχεψ ι; 
ε ί ;  τ ο )  140. Νεονύμφου; (Ε π ισ το λή  προ;) 10G. Ούγώ 
(Λεΐπνον παρά τώ  β ίχ τω ρ ι) 73. 'Ροσσίνη (Λύω  Ιπ-.στο- 
λα ι τοΰ ) 74 .Ροσφ ονχώ  (Γνώμ α ι χα'ι σχέψει; ήΟιχαί τοΰ 
δουκός Λ ε -λα ) 15, 28, 47, 62, 95, 111, 128, 144, 160, 
175, 191, 205, 223, 230, 256, 268, 288 , 301, 318, 
335, 367, 382, 398, 4 14- Σφχιροπα ιξία ; (Ά γ ύ ,ν )  333. 
Συμπεριφορά ( 'Π  χαλή) 15. Τάφων (Τ ά  έπιτύμβια τώ ν  
τουρκικών) 336.

Α Ν Έ Κ Λ Ο Τ Α .

’ Ανέκδοτον διδασκάλου 368, Δ υ μ ϊ (π α τρό ;) 414. 
Μ ετερνίχ  3 1, Νικολάου (Α ύ τοχ ρά τορο ;) 30,Σιβορι 287.

Δ Λ Ν Ε 1 0 Ν  Π Ν Ε ΥΜ Α -

15, 20 , 47, 62, 78 , 95, 111, 128, 144, ICO, 176, 
191, 206, 223, 240, 268, 288, 301, 318, 336, 368, 
382, 308. 415.

Α Η ΙΓ Η Μ Λ Τ λ ·

"Λνευ οΐχογενεία; 132, 145, 161, 178. 197, 21 1, 
229 , 245, 2G0, 276, 291, 31 1, 323, 357, 372, 385, 
401. Λαχτύλιο; ( Ό )  113.Κ ινέζου παθήματα εν Κίνα 1, 
18, 37, 49, 65, 83, 98.

Ε Ν Τ Γ Π Ο Σ Ε ΙΕ .

206, 224, 240, 208, 288, 301, 318, 336, 382, 398, 
415.

Π Ο Ι Π Ι Ι ! .

Βάγια; (Θ ανάση ;) 345. Δημοτική ανθολογία 268, 
413. Μνημόσυνον 352. Νάνι-νάνι 350. Νεκρική ώδή 
349. Π οίησι; ( Ή )  τή ; π ρώ τη ; τοΰ  ετου ; 1880. 56. 
Ρεμβασμό; 340. Σαμουήλ Γ ΐίχ  το ΰ ) 351. Φυγή; (Έ κ  
τ ή ; )  344. Ψ υχοσάββατο (Τ ό )  342.

Π Ο ΙΚ ΙΛ Α .

16, 29. 48, 63, 79, 90, 111, 128, 144, 160, 176, 
206, 224, 269, 288, 302, 319, 336, 368, 382, 405.

Ε ικόνες.

’Α ρ ισ το τέλη ; Β αλαω ρίτη ; 337, Μαρουδή (Ή )  341.

Μ ουσική.

Πόλκα ύπό Φιλίππου Φάρβαχ 126.

Π ανομοιότυπα .

Γ ρ α φ ή ; :  Ά  ρ ιστοτέλου; Βαλαωρίτου 338. Ύ  π ο- 
γ ρ α φ ώ ν :  Άνδρούτσου (Ό δ υ σ σ ίω ;) 81, Βότσαρη 
(Χ ήρα ; Μάρκου) 257, Καέρη (ΕύανΟία;) 369, Μ εταξά 
(Ά νδρέου ) 385, Μουστοξύδου (Ά νδ ρ έο υ ) 321, Ν ο τα ρ ϊ 
(Ίω ά ννο υ ) 193, Τουρκοφάγου (Ν ικήτα  τοΰ ) 225.

Σφραγίδες.

'Αρκαδία ; (Κ ο ινό τη το ; τή ; Ιπ α ρχ ία ;) έπ'ι έπαναστά- 
σεω ; 145. 'Επαναστατική ; επιτροπή; 113. ’Ίο υ  (Π ρω τ. 
δικαστηρίου) κ .τ.λ . ίπ ΐ Ιπαναστάσεω ; 289. Κ 0λοκο- 
τρώνη (Γ έρο -) 161. Κρήτη ; ('Α ρμ οστοΰ ) Ιν  ϊ τ ε ι  1823, 
33 Λατίνου (  Ιωάννου)Έπισκόπου τή ;  "Ανδρου έν Γτει 
1 345, 353· Αεωνιδίου (Γγειοαστυνομείου ) επί έπανα- 
σ τά σεω ; 1. Μ άνη; (Η γεμ ο ν ία ; τ ή ; )  177. Οικονομίας 
(Γενικοΰ Φροντιστηρίου τή ς ) επί Ιπαναστάσεω ; 17 
(Τ ή ;  έπί τή ; )  επ ιτροπή; 209-Π άτμου (Δημογεροντίας) 
Ιπ ΐ έπανχστάσεως 129. Π ατρών ( Επαρχ. Δημογεροντ. 
Ν .) Ιπ ί Ιπ αναστάσεω ; C5. Σαντορ ίνη ; (  Αστυνομ ία ;) 
Ιπ ι Κυβερνήτου 273. Σπάρτη ; (Π ρ . Λιοικητοΰ τής Δ . ) 
Ιπ ί Ιπαναστάσεω ; 49. Σπετσών ( ’ Α σ τυ νομ ία ;) Ιπ ι Ιπ α - 
ναστάσεω ; 101. Σύρου ( ’Επαρχ. E'tpj¡vo3lx6;ou)  Ιν Γτει 
1831, 306- Φ ιλανθρωπική; Ιτα ιρ ία ; Ιν έτει 1824, 97. 
Χ ίων ( ’Επιτροπής τώ ν ) Εν Σύρω,επί Ιπαναστάσεω ; 241.

Άριθ. 2 1 0 - Λεπτά είκοσι.
ΕΤΟΣ Ε’
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Τόμος - I

ΣφραγΙς το ΰ

ΪΓΕΙΟΑΣΤΥΝΟΜΕΙΟΥ ΑΕΩΝΙΑΙΟΥ
επ ί έπ α νκ σ τά σ ιω ς

[Έ κ  τή ; Συλλογή ; Παύλου Λάμπρου].

ΚΙΝΕΖΟΥ ΠΑΘΠΜΑΤΑ ΕΝ ΚΙΝΛι
ΜυΟιστορέα Βέρν. Μ ετάφ ρ .Ά γγέλου  Βλάχου

Σίΐ*ι/ ιιο.' ϊ ί !  β ιλ . 8 ΐ7·

ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ ΙΑ '
"Οπου ο Κ ίν-Φό καθίσταται ό δ ιασημότατο ; άνθρωπο; 

τοΰ Ούρανίου Κράτους.

Έ ν  τούτοις δ Β άγγ δέν ευρίσκετο.
Ό  Κίν-Φό άρχιζε ν’ άγανακτν; 5 τι ήναγκάζετο 

νά μέννι αργός, μή δυνάμενος τουλάχ ιστον νά 
τρέξγι κατόπιν τού  φιλοσόφου. Τούτο δέ ανησυ
χεί επίσης καί τόν κύριον πράκτορα τής Έ χ α -  
τον τούχ ιδ ος . ΣκεφθεΙς τό  κ α τ ’  άρχάς δ τ ι  τό 
πράγμα δέν ή το  σπουδαϊον, δ τ ι ό Βάγγ δέν η- 
θελεν εκπληρώσει τή ν  όπόσχεσίν του , δ τ ι καί 
εις αυτήν έ τ ι  τήν ’ Αμερικήν δέν θά έπετρέποντο 
το ιαύ τα ι φρενοτροπίαι, κατήντησεν έπ ί τέλους 
νά σκεφθ-ρ δ τ ι  ούδέν ήτο αδύνατον εις τόν πα 
ράδοξον εκείνον τόπον, οστις ονομάζεται Ουρά
νιον Κράτος. Συνεμερισθη δέ ουτω  τήν γνώμην 
τού Κ ίν-Φ ό ,δ τι, αν δέν κατωρθούτο ν’ άνευρεθή ό 
φιλόσοφος, ηθελεν ούτος βεβαίως τηρήσει τόν λό
γον το υ .Ή  άφάνειά του μ άλ ισ τα  ένεδείκνυεν, δ τι 
σκοπός του ή το  νά προβτ, εις έργον άπροσδόκη- 
το ς , ταχύς καί κεραυνοβόλος, καί άποθέτων έπί 
τού θύματός του τήν επιστολήν αυτού, νά εμ - 
φανισθίί είς τ ά  γραφεία τής Έ χ α το γ χ ο ΰ τ ιδ ο ς , 
ινα πληρωθώ τό  υπέρ αυτού άσφαλισθέν κεφά- 
λαιον.

Έ π ρεπε λοιπόν νά είδοποιηθή ό Β ά γγ · άλλ* 
ειδοποίησις απ ’  ευθείας ήτον αδύνατος.

Ή ναγκάσθη επομένως ό έντιμος Κ . Γουλιέλ- 
μος I. Βίδουλφ νά μεταχειρισθΐί τ ά  έμμεσα δη- 

ΤΟ Μ Ο Β  θ ' — 1 68«

μοσιογραφικά μέσα, καί εντός ¿λ ίγω ν ήμερων 
παντοΐα ι ειδοποιήσεις έπλήρωσαν τά ς  στήλας 
τώ ν  κινεζικών έφημερίδων, τηλεγραφήματα δ ’ 
άπεστάλησαν πρός τά ς  ξένας εφημερίδας τώ ν  
δύο κόσμων.

Ή  Τ σ ).γ γ -Π ά ο , επίσημος τού  Πεκίνου έφη- 
μερίς, τά  κινεζικά φύλλα τού Σ ά γ γ -Χ ά ϊ καί τού 
Χ ό γ γ -Κ ό γ γ , αί μάλλον διαδεδομέναι εφημερί
δες τή ς  Ευρώπης καί τής βορείου καί νοτιάς 
’Αμερικής έπανέλαβον,μεχρι κόρου τή ν έπομένην 
αγγελίαν :

« Ό  Κύριος Β άγγ, έκ Σ ά γγ -Χ ά ϊ, παρακαλεΐ- 
» τ α ι  νά θεωρήση, <ος μή γενομένην τήν μεταξύ 
»αυτού  καί τού Κ . Κ ίν-Φ ό συμφωνίαν τή ς  2  
»λή ξα ντος  Μαΐου, δ ιό τ ι ό Κ. Κίν-Φό μίαν καί 
»μόνην σήμερον έχει επιθυμίαν, ν’άποθάνη, έκα- 
» το ν το ύ τη ς » .

Τήν παράδοξον δέ ταύτην είδοποίησιν παρη- 
κολούθησε μ ε τ ’  ¿λίγον ή επομένη, πολύ βεβαίως 
πρακτικωτέρα:

«Δύο χ ιλ ιάδες ταλλήρων ητοι δεκατρείς χ ι- 
»λ ιά δ ες  τα ε .Ι δ ίδοντα ι άμοιβή εις δν τ ιν α  γνο>- 
»στοποιήσνι εις τόν Κ. Γουλιέλμον I. Βίδουλφ, 
»κύριον πράκτορα τής Έ χ α το χ το ύ τ ιδ ο ς  έν Σάγγ 
» -Χ ά ϊ, τή ν διαμονήν τού Κ . Βάγγ, κατοίκου 
» τή ς  είρημένης π όλ εω ς».

Δέν ήτο βεβαίως εύλογος όπόθεσις δ τ ι  δ φ ι
λόσοφος ήθελε διατρέξει τόν κόσμον ολόκληρον 
κα τά  τό  διάστημα τώ ν  πεντήκοντα πέντε ημε
ρών, α ίτινες τ ώ  όπελεΐποντο πρός έκτέλεσιν τής 
ύποσχέσεώς του .Έ πρεπε δέ μάλλον νά ΰποτεθή, 
δ τ ι  έκρύπτετο εις τά  περίχωρα τού  Σ ά γγ -Χ ά ϊ, 
δπως ώφεληθ-ρ έκ πάσης ευκαιρίας. Ά λ λ ’ ό Κ . 
Βίδουλφ οΰδεμ,ίαν πρόνοιαν ένόμιζεν ανωφελή.

Πολλαί παρήλθον ήμ.έραι, καί τ ά  πράγματα  
δέν μ ετεβάλλοντο . Συνέβη δέ, ώ σ τε  αί ά γ γ ε -  
λ ία ι αύτα ι, έπαναλαμβανόμεναι 6πό τό ν  αμε
ρικανικόν τούτον τύπον: Β Α Γ Γ  ! Β Α Γ Γ  ! Β Α Γ Γ  ! 
ΚΙΝ-ΦΟ ! Κ ΙΝ-ΦΟ ! Κ ΙΝ-ΦΟ ! νά κινήσωσιν 
έπί τέλους τήν δημόσιον προσοχήν καί τή ν γε
νικήν ευθυμίαν.

Έ γέλω ν  καί αυτοί τώ ν  ά π ω τά τω ν  τού Ουρα
νίου Κράτους έπαοχιών οί κάτοικοι.

—  Πού είνε ό Βάγγ ;
—  Ποϊος είδε τόν Β άγγ )  .
—  Πού μένει δ Β ά γγ  ;
—  Τ ί κάμνει ό Βάγγ ;

ι
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—  Β άγγ ! Βάγγ ! Βάγγ ! έφώναζον οί μικροί 
Κ ινέζοι εις τού ; δρόμους, καί αί ¿ρωτήσεις έκεΐ- 
ναι διεσταυροΰντο μ ετ’  ολίγον πανταχοΰ.

Κ αθ ίσ τα το  δέ όυ τω  τού συρμού ό Κίν-Φό, ό 
άξιότιμος έχ.εϊνος ουρανίων, όστις μίαν καί μό
νην έπιθυμίαν είχε, ν’  άποθάνη εκατοντούτης, 
χ.αί ήξίου νά διαγωνισθή περί μακροβιότητος 
πρός τόν διάσημον έχ.εΐνον ελέφαντα, ούτινος ή 
εικοστή πενταετηρίς συνεπληροΰτο κατά  τόν αυ
τόν χρόνον εντός τώ ν  βασιλικών σταύλων του 
Πεχ.ίνου.

—  Μ εγαλώνει ό Κίν-Φό ;
—  Πώς έχει εις τήν υγείαν του ;
—  Χωνεύει τα κ τικ ά  ;
—  Θά φορέσν) εντός ¿λίγου τό  κίτρινον φό

ρεμα τώ ν  γερόντων ;
Τοιαΰτα λέγοντες α σ τε ία  προσηγορεύοντο οί 

πολ ιτικοί χ.αί στρατιωτιχ.οί ρ.ανδαρϊνοι, οί έμ
ποροι τού χρηματιστηρίου χ.αί οί μικρέρ.ποροι 
τΐ,ς  άγοράς,οί άνθρωποι του λαού είς τάς τρ ιό 
δους χ.αί οί χ.ωπηλάται έπί τώ ν  π λω τώ ν  οικη
μ ά τω ν τω ν .

Οί Κ ινέζοι είνε εΐρωνες χ.αί φαιδροί, δέν δύ- 
να τα ί τ ις  δέ ν’ άρνηθή, ό τ ι ύπήρχεν άφορμή πρός 
φαιδρότητα."Εβριθαν επομένως οί άστεϊσμοί χ.αί 
έπλημμύρουν τά  χ.ατά του ΐδιωτικ.ού βίου σκώμ
μ ατα .

Ό  Κ ίν-Φ ό, άχ.ων βεβαίως αλλά χ.ατ’  άνάγ- 
χ,ην, ύπέμενε τάς δυσαρέστους έχ.είνας συνεπείας 
τή ς  παραδόξου επισημότητας του . "Εγεινε ρ α 
λ ίσ τα  χ.αί άσρ.α εις χλεύην αυτού, άδόμενον 
πρός τό  ρέλος τού «Μ ά ν-Τ σ ιά γγ -Χ ο ύ γγ » ήτοι 
« Τ ’  αέρι πού φυσάει ’ ς τα ίς ίτη α ίς » .  Έ δ η - 
μοσιεύθη δέ χ.αί έλεγεϊον διακωμωδούν αυτόν κ.’  
έπιγραφόρ,ενον «  Α ί π έντε φυλαχ.αί τοΰ  Έχ.ατον- 
τού του ς ». Ό  τ ίτ λ ο ς  ήτο έλχ.υστιχ.ός, χ.αί ρυ- 
ριάδες έπωλ,ήθησαν α ντιτύπ ω ν πρός π έντε ο α -  
~ ί'χ α  τό  φύλλ.ον.

Πρός τόν θόρυβον τούτον ήγανάκτει ρέν ό 
ΚΙν-Ψό, έχαιρε δέ τουναντίον ό Βίδουλφ. ’ Α λ λ ’ 
ό Β άγγ ούχ ή ττον  ερενεν άφαντος χ.αί κρύφιος.

Τά  ποάγρ.ατα όρως προέβησαν έπί τοσοϋτον, 
ώ σ τε  ή θέσις τού Κίν-Φό κατήντησεν έπί τέλους 
αφόρητος. Όσάχ.ις έξήρχετο τ ι ς  οικίας, δριλος 
Κ ινέζω ν παντός φύλου καί πάσης ηλικίας συ- 
νώδευεν αυτόν διά πάσης όδού χ.αί προχ.υραίας, 
δ ι’  αυτών έ τ ι  τώ ν ξένων παραχωρήσεων καί διά 
τής πεδιάδος. 'Οσάκις δ’  έπέστρεφεν οϊκαδε, ό
χλος πολύς αστείω ν περιεκύκλου τή ν είσοδον τοΰ 
γ ιά μ εγ  του .

Πάσαν πρωίαν προσεκ.αλεϊτο νά φαν ή εις τόν 
ε ξώ στη ν τοΰ δωρατίου  του , ΐν ’  άποδείξνι ό τ ι οί 
ΰπηρέται του δεν κατέθηκαν αύτόν προώρως εις 
τ ό  φέρετρου τή ς Σκιάδας τής Μακροβιότατος. Αί 
εφημερίδες ¿δημοσίευαν χλευας·ιχ.ώς δ ελ τία  περί 
τής υγείας του καί σχόλια ειρωνικά, ώς άν ήτο 
ρέλος τής βασιλευούσης δυναστείας. Α π λ ώ ς  δ’

είπεΐν καθίσ τατο  γελοίος εντελώς άπά ημέρας 
εις ημέραν.

Ο ΰτω  τέλος ημέραν τινά , τή ν  21 Μαίου, ό 
Κίν-Φό, άγανακτών καί τεταραγρένος, ρ,ετέβη 
πρός τό ν  έντιρό τα τον  Γουλιέλρον 1. Βίδουλφ καί 
άνεκοίνωσεν αύ τφ , ο τ ι σκοπός του ή το  ν’  άνα- 
χωρήση πάραυτα, δ ιό τι είχε βαρυνθή πλέον τό  
Σ ά γγ -Χ ά ϊ καί τούς κατοίκους του.

—  ’ Α λλά  δ ια τρέχετε ίσως οϋτω  περισσοτέ
ρους κινδύνους, παρετήρησεν σρθώς ό κύριος πρά- 
κτωρ τή ς  Έ κ α το ττο ύ τ ι& ο ς .

—  ’ Αδιαφορώ ! άπήντνισεν ό Κ ίν-Φ ό. Λάβετε 
τά  ρέτρα  σας.

—  Κ α ί ποΰ υπάγετε ;
—  Έρπρός ρ.ου, χωρίς σκοπόν.
—  Καί θά σ τα ρ α τή σ ετε  ;
—  Εις κανέν ρ.έρος.
—  Π ότε θά έπανέλθετε ;
—  Π οτέ.
—  Καί άν λάβω  ειδήσεις περί τοΰ Βάγγ ;
—  Ό  διάβολος νά τό ν  πάρη . Τ ί τρέλλα  ε- 

καρ.α νά τοΰ  δώσω τή ν άνόητον εκείνην επι
στολήν !

Ένδορύχως ό Κίν-Φό ήσθάνετο ρ.ανιώδνι έπ ι- 
Ουαίαν ν’  άνεύρη τόν φιλόσοφον. 'Π  ιδέα, ά'τι ή 
ζω ή  του εΰρίσχ.ετο εις άλλου χεΐρας, παρώργι- 
ζεν αυτόν ρ·έχρι δαιρονισροΰ, καί άφόρητος τ ώ  
έφαίνετο ή μηνιαία έ τ ι ,  υπό τοιούτους όρους, 
προσδοκία. Τό άρνίον ρ ετεβ ά λλε το  εις λυσσώντα 
λύκον.

—  ’ Αναχωρήσατε λοιπόν, άφοΰ τό  θέλετε, 
ε^πέν ό Γουλιέλρος I. Βίδουλφ. Ό  Κραίγ καί ό 
Φράΰ θά σάς άκολ.ουθήσουν πανταχοΰ.

—  Πολύ καλά, άπεκρίΟν, ό Κ ίν-Φ ό, άλλά  σάς 
προειδοποιώ, ό τ ι  θά κάρουν δρόρον .

—  "Οσον χ.αί άν κάρουν, α γαπ ητέ ρου κύριε, 
δέν. θά λυπηθούν τά  πόδια τω ν .

Ό  Κίν-Φό έπανήλθεν εις τή ν οικίαν του, καί 
παρεσχ.εύασεν άρέσως τά  τής οδοιπορίας του.

Ό  Σούν, ποός μεγίστην του δυσαρέσκειαν—  
δ ιό τι άπεστρέφετο τά ς  ρ ετα τοπ ίσε ις— έρελλε 
νά συνοδεύσ/ι τόν κύριόν του. Ούδερίαν όρως ά- 
πετόλμησε παρατήρησιν, δ ιό τι έγνώριζεν, ό τ ι 
πάσα παρατήρησις θά έπληρώνετο δ ι’ ένός τερ.α- 
χίου τοΰ πλοκάρου του.

Οί δέ Φράΰ-Κραίγ, ώς γνήσιοι ’ Αμερικανοί,ή- 
σαν π ά ντο τε  έτοιυ.οι εις αναχώρησα, έσ τω  καί 
εις τό  άκρον τοΰ κόσρου. *Εν ρ.όνον ήρώτησαν.

—  Iloü θά . . . είπεν ό Κραίγ.
—  Υ π ά γ ε τ ε ;  προσέθηκεν ό Φράΰ.
—  Ποώτον εις τό  Κ ά ν-Κ ίγγ , καί έπειτα  εις 

τό ν  διάβολον !
Τά αύτό ρειδ ίαρα  δ ιέσ τε ιλε  συγχρόνως ά ρ - 

φοτέρων τά  χείλη . Κ α ί οί δύο ησαν κατευχαρι- 
στημένοι. Εις τόν διάβολον ! Τ ίπ ο τε  καλλίτερου 
δέν ήθελον/Εσπευσαν ν’ άποχαιρετίσωσι τόν έν
τ ιρ ό τα το ν  Γουλιέλρον I. Βίδουλφ, καί νά ένδυ-
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Οώσι κινεζικήν τινα  ένδυρασίαν, ρή  έλκύουσαν 
έπ ’αυτών τά  βλέρρατα  κατά  τήν ρέλλουσαν διά 
τοΰ  Ούοανίου Κράτους έκδρορήν τω ν · ρ ε τά  ρίαν 
δέ ώοαν,τούς οδοιπορικούς τω ν  σάκκους κρατούν
τε ς  χ.αί τά  πολύκροτα τω ν  φέροντες εις τήν ζ ώ 
νην. έπανήρχοντο εις τοΰ πελάτου των τήν οικίαν.

Ά ρ α  ώς ένύκτωσεν, δ Κίν-Φό χ.αί οί συνοδοι
πόροι του χ.ατέλιπον άθορύβως τόν λιρένα τής 
άρεοικανιχ.ής παραχωρήσεως, κ’  έπεβιβάσθησαν 
είς τό  ρ ετα ξύ  Σ ά γγ -Χ ά ϊ καί Ν ά ν -Κ ίγ γ  πλέον 
άτροχ.ίνητον.

Ό  διάπλους εκείνος είνε άπλοΰς περίπατος. 
’Εν δ ια σ τή ρ α τι ¿λ ιγω τέρω  τώ ν  δώδεκα ¿ιρών 
δύναται τό  άτροκ ίνητον, ώφελούρενον από τήν 
ά ρ π ω τιν , ν’  άναπλεύση διά τοΰ Κυανού ποτα- 
ρ.οΰ ρ.έχρι τής παλαιάς ρητροπόλεως τή ς μ.ε- 
σηρβρινής Κίνας.

Κ α τά  τό ν  βραχύν αυτόν πλοΰν, ό Κραίγ καί 
ό Φράΰ παοέσχον πάσαν δυνατήν περιποίησιν εις 
τόν πολύτιρον αυτών π ελά την , άφοΰ πρώτον 
προσεκτικώς έπεθεώρησαν πάντας τούς έπιβά- 
τα ς . Γνωρίζοντες δέ τόν φιλόσοφον —  δ ιό τι τ ίς  
τώ ν  κατοίκων καί τώ ν  τρ ιών ευρωπαϊκών παρα
χωρήσεων δέν έγνώριζε τήν άγαθήν έκ.είνην καί 
συρ-παθή ρορφήν ; —  έπείσθησαν έντός ολίγου, 
ό τ ι  ό Βάγγ δέν έπέβαινε τοΰ άτροπλοίου. Ή συ - 
χάσαντες ουτω, έτρεψαν πάσαν αυτών τήν προ
σοχήν εις τόν πελάτην τής Έ κ α ΐο τ το ν τ ίό ο ς .  
’ Είςήταζον ψαύοντες διά τής χειρός τά  το ιχ ώ - 

α τα , έφ’ ών ές-ηρίζετο’ έδοκίραζον διά τοΰ πο
ός τάς διαβάθρας, έφ’ ιον ένίοτε δ ιέτρ ιβε- παρ- 

έσυρον αυτόν ρακράν τώ ν  λεβή τω ν, ο ΐτινες τοΐς 
έφαίνοντο ΰποπτοΓ τόν παρεκάλουν νά ρή Sc-  
τ ίθ ε τα ι εις τόν διαπεραστικόν άνερον τής εσπέ
ρας καί τό  ψύχος τής νυκτός* ποοσεΐχον νά 
κλείωσι καλώς αί παραφωτίδες τοΰ Οαλαρίσκου 
του · έπέπληττον τόν άρελή Σούν, όστις ουδέ
ποτε ητο πρόχειρος, οσάκις ό κύριός του τόν έ- 
ζή τε ι, καί τόν άνεπλήρουν έν ανάγκη, προσφέ- 
ροντες αυτοί τό  τέϊον καί τά  δίπυρα’ καί κ.ατε- 
κλι'νοντο τέλος πρό τής θύοας αυτής τοΰ Κίν-Φό, 
ενδεδυρένοι καί περιεζωσρένοι τό  σωσίβιον, ϊνα 
προσφέρωσιν αύ τώ  έτοίρ.ως βοήθειαν, άν τυχόν 
εχ. συγκρούσεως ή έκοήξεως τ ό  άτροχ.ίνητον έ- 
βυθιζετο εις τά  βαθέα νάρα τα  τοΰ ποταροΰ. 
Α λ λ ’ ούδέν συνέβη δυστύχηρα, καθ’ 8 ήδύνατο 

νά όοκιρασθή έκ.φανώς ή άπεριόριστος άφοσίω- 
σις τώ ν  Φράΰ-Κοαίγ. Τό άτρόπλοιον κα τέ
πλευσε ταχέως τό  ρεΰρα τοΰ  Βουσούν, άνήχθη 
εις τόν Γ ιά ν-Τσε-Κ ιά γγ ή Κυανοΰν ποταυ.όν, 
παρέπλευσε τήν νήσον Τσόγγ-Μ ίγγ , κατέλιπεν 
οπίσω του τούς φάρους τοΰ Ού-Σόγγ καί τοΰ 
Λ ά γγ -σά ν , διέπλευσε, τή  βοήθεια τής πληρρυ- 
ρίδος, τήν έπαρχίαν τοΰ Κ ιάγγ-Σού, καί τήν 
πρωίαν τή ς  2 2  άπεβίβασε τούς έπ ιβάτας του, 
σώους καί υγιείς, εις τή ν  προκυραίαν τής πα- 
λαιάς αΰτοκρατορικής πόλεως.

Χάρις εις τούς δύο σωρ.ατοφύλαχ.ας, ή ουρά 
τοΰ Σούν ουδέ χ.ατά γραρρήν είχεν έλα ττω θ ή  
καθ’ ολον τόν διάπλουν, καί ούδέν θά είχε δ ί
καιον παραπόνου ό οκνηρός.

Καταλείπων ό Κίν-Φό τά  Σ ά γγ -Χ ά ϊ, είχε 
λόγον ό τ ι χ.ατευθύνετο χ.ατά πρώτον εις Νάν- 
Κ ίγ γ . ’Εφρόνει ό τι είχε π ιθανότητά τ ινα  ν’  ά - 
νεύρη έχ.ει τόν φιλόσοφον.

"ίσως άληθώς είχον έλκύσει τόν Βάγγ αί ά - 
ναρνήσεις του εις τήν δυστυχή έκείνην πόλιν, 
ήίτις υπήρξε τό  κύριον κέντρον τή ς έπαναστά- 
σεως τώ ν  Τσάγγ-Μ άο. Ή  πόλις αυτή είχε κα- 
ταληφθή καί ΰπερασπισθή υπό τοΰ άσήρου εκεί
νου δημοδιδασκάλου, τοΰ φοβερού 'Ρόγγ-Σ ιέου - 
Τσιέν, όστις κα τέστη  αύτοκράτωρ τώ ν  Τ ά ϊ-  
Π ίγ γ , καί ά ντέστη  έπί ρακρόν κατά  τής μαν- 
τσουϊκής έξουσίας. ’ Εν τή  πόλει αυτή άνεκ.ή- 
ρυξεν ούτος τόν νέον αιώνα τής Μ εγά Λ ης Ε ί -  
ρήκηc1. λύ τόθ ι έδηλητηριάσθη κατά τό  έτος 
1864, Ενα μ.ή παραδοθή ζώ ν  εις τούς έχθρούς 
του. Έ κ  τώ ν  αρχαίων ανακτόρων διέφυγεν ό 
νεαρός του υιός, 8ν έρελλον ρ ε τ ’  ολίγον ν’  άπο- 
κεφαλίσωσιν οί αύτοκρατορικοί. ’ Εκ ρέσου τώ ν 
έρειπίων τής πυοποληθείσης πόλειος άνηρπάγη- 
σαν τά  ¿στα του από τοΰ τάφου καί έρρίφθησαν 
βορά εις τά  ρυπαρώτερα τώ ν  κτηνών. Εις αυτήν 
τέλος τήν έπαρχίαν δέκα μυριάδες τώ ν  παλαιών 
συστρατιιυτών τοΰ Β άγγ έσφάγησαν έντός τριών 
ήμερων.

"ίσως λοιπόν ό φιλόσοφος, παραδόξως νο- 
σ τα λγώ ν , ρ.ετά τήν άλλαγήν τοΰ βίου του, είχε 
καταφύγει εις τούς τόπους ¿κείνους, πλήρεις 
προσωπικών αναμνήσεων. Έκεΐθεν δέ ήδύνατο 
νά επανέλθϊ) έντός ¿λίγων (ύρών εις Σ ά γγ -Χ ά ϊ, 
έτοιρ.ος εις φόνον. . .

Τούτου ένεκα ό Κίν-Φό έτράπη τό  κα τ’  άβ- 
χάς πρός τό  Η ά ν-Κ ίγ γ , καί ήθέλησε νά παρα- 
ρείνη είς τόν πρώτον αυτόν τής οδοιπορίας του 
σταθμόν. 'Α ν  άπήντα τό ν  Β άγγ , τό  πράγμα έ- 
τελείω νε, κ’ έκαθαρίζετο ή παράδοξος θέσις του. 
’ Α ν  δέ τουναντίον ί  Β άγγ δέν έφαίνετο, έξηκο- 
λούθει αυτός τά ς  περιπλανήσεις του άνά τό  Ου
ράνιον Κράτος, μέχρις ού παρήρχετο ή προθε
σμία καί συμπαρήρχετο μ ε τ ’  αυτής δ άπό τοΰ 
φίλου καί διδασκάλου του φόβος.

Ό  Κίν-Φό, συνοδευόμενος υπό τοΰ Κραίγ καί 
τοΰ Φράΰ, καί άκολουθούρενος υπό τοΰ Σούν, 
ρετέβη  εις έν τώ ν  ξενοδοχείων, κείμενον εις συ
νοικίαν τινά  ήμιέρημον, έ ξ  έκείνων άς πεοιβάλ- 
λουσι, δίκην εύρείας ερήμου, τά  τρ ία  τέ τα ρ τα  
τή ς  παλαιάς ρ.ητοοπόλεως.

—  'Οδοιπορώ υπό τά ό'νομα Κ ί-Ν άν, είπε 
μόνον ο Κ ίν-Φό εις τούς συνοδοιπόρους του , κ’ 
έννοώ νά ρή άκουσΟνί ουδέποτε το  ονορά ρου, 
υπό οίανδήποτε πρόφασιν.

—  Κί . . . , είπεν ό Κραίγ.

1. Μετάορατις τοΰ *ινε“ιχο3 : Τάΐ-Πίγγ.
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—  Νάν, προσέθηκεν ό Φράϋ.
—  Κ ί-Ν άν, έπανέλαβεν ό Σούν.
’ Εννοείται, ό τ ι  ό Κίν-Φό, φεύγων τήν δυσάρε-

στον έν Σ ά γγ -Χ ά ϊ έχισημότητά  του, ούδεμίαν 
είχε διάθεσιν ν’  άνεύρη αύτήν καθ’ οδόν. "Α λ 
λω ς δε, ούδέν είχεν εΐττεϊ εις τούς Φράϋ-Κραίγ 
περί τής εν Ν άν-Κ ίγγ  πιθανής παρουσίας του 
φιλοσόφου- δ ιό τι οί μικρολόγοι έκεΐνοι πράκτορες 
ή’θελον αναπτύξει τοσαύτας προφυλάξεις, όσας 
¿δικαιολογεί μέν ή χρηματική τού πελάτου 
τω ν  αξία , άλλά  δεν ήθελε βεβαίως ούτος ευά
ρεστος άνεχθή.

Ή  ήμέρα ολόκληρος έδαπανήθη εις έπίσκεψιν 
τώ ν  συνοικιών, όδών και π λα τειώ ν τη ς  πόλεως, 
ά λλ ’ ούδένούδαμοΰ άπηντήθηπρόσωπον ύποπτον. 
Ό  Κ ίν-Φ ό, προχωρών ακάματος π ά ντο τε , καί 
παρακολουθούμενος υπό τώ ν  δύο του δορυφόρων 
καί τού ταλαίπωρου Σούν, εξήλθε τέλος διά τής 
ανατολικής πύλης εις τη ν έρημον πεδιάδα, καί 
ετράπη μακράν λεωφόρον, φρασσομένην εκατέ
ρωθεν διά κολοσσιαίων ζώ ω ν  έκ γρανίτου, καί 
καταλήγουσαν είς μικρόν ναόν. "Οπισθεν αύτού 
ύψοϋτο τύμ.βος, υψηλός ώς λόφος, καλύπτων τά  
λείψανα τού 'Ρόγγ-Ο ύ , βόνζου πατρ ιώ του , οστις 
είχε γείνε ι αυτοκράτιυρ, πολεμήσας πρό πέντε 
αιώνων τήν ξενικήν δυναστείαν. Μήτοι ό φιλό
σοφος είχε μεταβή έκεΐσε, όπως άντλήση νέαν 
ίοχύν έκ τώ ν  ενδόξων εκείνων αναμνήσεων, καί 
άπό τού τάφου αυτού τού ίδρυτού τής δυνα
στείας τώ ν  Μ ίγγ  ;

Ό  τύμβος ήτο έρημος καί ό ναός έγκ α τα λε- 
λειμμένος. Οΰδείς δε παρ’ αΰ τώ  υπήρχε φύλαξ, 
πλήν τώ ν  ά ξεστω ν έκ μαρμάρου κολοσσών, τώ ν 
φανταστικών εκείνων ζώ ω ν , ά τινα  έφρασσον ε
κατέρωθεν τήν μακράν οδόν.

’ Α λ λ ’ έπ ί τής πύλης αυτής τού ναού διέκρινε 
συγκεκινημένος ό Κίν-Φό σημεΐά τ ινα , χαρα- 
χθέντα  υπό χειρός ανθρώπου, καί προσελθών ά - 
νέγνω  τά  τρ ία  τα ύ τα  γράμματα:

Β. Κ . —  Φ.
Βάγγ ! Κ ίν-Φ ό ! Οΰδεμία αμφιβολία, ό τ ι ό 

φιλόσοφος είχε διέλθει έκεΐθεν πρό μικρού.
Ό  Κ ίν-Φ ό, ούδέν ε ίπών, έθεώοησε κύκλω 

του , ήρεύνησεν . . . άλλ ’  ούδένα είδε.
Τήν έσπέραν ό Κίν-Φό, ό Φράϋ, ό Κραίγ καί 

ό μόλις συρόμενος Σούν μετέβησαν εις τό  ξενοδο- 
χεϊον,καί τήν επαύριον κατέλειπον τό  ¡Νάν-Κίγγ.

[ * Ε τ ; » τ α ι  σ ο . ;χ ΐ ι α  ]

Ο ΜΑΚΒΕΘ ΤΟΥ ΣΑΙΕΠΕΙΡΟΥ
*0  καταχώρισις εις τά ς  στήλας τής « 'Ε σ τία ς )) 

έκλεκτών τ ινω ν  τεμ αχ ίω ν έκ τή ς  έσχάτω ς έκπο- 
νηθείσης υπό τού κ.Α. Βικέλα μεταΟράσεως τού 
ν,ΜάχΟιθη αναγκάζει ημάς νά παρατηρήσωμεν 
μ ετά  τίνος βαρυθυμίας, ό τ ι  σήμερον τό  παρ’ ήμΐν 
φιλολογικόν αίσθημα υπέστη τροπήν τ ινα  κατά 
πάντα  άνάλογον τή ς  παρατηρουμένης καί έν τώ

μουσικώ. “ Οπως τό  ασμα τού Αονιζέτη  αντηχεί 
άπό τή ς  άθηναϊκής σκηνής άπέναντι κενών θρα
ν ίω ν, ούτω  άπαρατήρητος σχεδόν παρέρχεται 
καί ή παράθεσις ξένου τινάς άριστουργήματος. 
’ Επιτυχής μετάφρασις τού Σαιξπείρου έλογίσθη 
έν πάση άλλη χώρφ ώς προσφορά είς τό  κοινόν 
οΰχί άναξία λόγου, καί ήρκεσε μόνη ν’ άσφαλίση 
είς τόν Δουσήν, τον Σλέγελον καί τόν Γυ ζώ  τήν 
α ίωνίαν ευγνωμοσύνην παντός μή γνωρίζοντος 
α γγλ ικά  Γαλάτου ή Γερμανού. ’ Α λ λ ’ ήμεΐς πρό 
τού  «Μ άκβεθ» έφιλοδωρήθημεν ήδη πρό ικα
νών έ τώ ν  παρά τού κ. Βικέλα δ ι’  άξιολόγων 
μεταφράσεων τού ν.'Ρωμαίου χα ί Ί ο υ .Ι ία ς »  καί 
τού «  Π α σ ι.ίιω ο  Λ ί/ ρ »,  τόσον δέ ολίγη έτεκμη- 
ριώθη ευγνωμοσύνη είς τόν εΰσυνείδητον τούτων 
έργάτην, ώ σ τε  ήθελε τ ι ς  υποθέσει ή ό τ ι όλως 
περιττός ήτον είς ημάς ό διερμηνεύς,γεννωμένους 
πάντας άγγλομαθεϊς, ή ό τ ι διεμείναμεν ε ίσ έτι 
ούτω  αγροίκοι, ώ σ τε  ν’  άγνοώμεν ό τ ι είς πάσαν 
έκδούλευσιν όφείλετα ι τουλάχιστον έν ευχαρι
σ τώ . Τό ευτύχημα είναι ό τ ι ό κ.Βικέλας, ολως 
αδιαφορών περί τούτου,έξακολουθεϊ τό  καλόν αυ
τού έργον άκαμάτως, ό τέ  μέν τόν Γ α ΐτε  ό τέ  δέ 
τον Σαιξπεΐρον μεταφοάζων, καί τοσούτον μάλ
λον άξιος ών τής ήμετέρας ευγνωμοσύνης, καθ’ 
όσον είς τά ς  μεταφράσεις ταύ τας μ εταχε ιρ ίζετα ι 
κάλαμον υγρόν έ τ ι  έκ τής συγγραφής πρω το
τύπου έργου, όμοθύμως υπό τού ευρωπαϊκού τύ 
που ανυμνούμενου καί δύο ήδη άξιωθέντος με
ταφράσεων. Τό ν’  άσχολήτα ι είς μεταφράσεις ό 
έχων μεταφραστάς δύνατα ι ίσως νά λογισθη ώς 
ζηα ία  παρά τώ ν  άπλήστως άναγνωσάντων τόν 
«ίιουκήν Λάραν», άλλ ’είναι συγχρόνως άπόδειξιν 
μετριόφρονος αύταπαρνήσεως δυσευρέτου σήμε
ρον πανταχού- καθότι παρήλθεν ήδη δυστυχώς 
καί έν Ευρώπη ή έποχή, καθ’  ήν τούς Μ ίλτωνας 
μετέφραζον οί Σατωβριάνδοι- σήμερον δέ τό  
τοιούτον έργον α να τίθ ετα ι υπό τώ ν  βιβλιοπω
λώ ν έπί δίκαια άμοιβή είς τρ ίτη ς τάί,εως καλά
μους, πλήν μόνης τή ς ’Α γγλ ία ς , όπου έκτελοΟ- 
σι τού το  δωρεάν, ούχί φιλολόγοι άλλά βουλευ- 
τα ί, άρκούσας νομίζοντες τάς νομοθετικάς δια- 
κοπάς καί τάς άναμνήσεις τού σχολείου, όπως 
έξα γγλ ίσω σ ιν  όπως δήποτε καί αύτόν τόν Α ι
σχύλον. ’ Αν είχεν ό κ. Βικέλας μνησίκακο·/ πα
τρ ιω τισμόν, έδικαιοϋτο πληρέστατα  νά έκδικη- 
θή άποδίδων έν τή  μεταφράσει του  τά  ίσα είς 
τό ν  Σαιξπεΐρον, κ α τ ’  ευτυχίαν όμως έπροτίμησε 
ν’  άποδώση εύαγγελικώς καλάν α ντ ί κακού.

’ Υπεραγαπώντες τή ν ειλικρίνειαν, δέν έν- 
δοιάζομεν ήδη νά όμολογήσωμεν. ο τ ι  τήν 
καταχώρισιν σαιξπηρείων άποσπασμάτων έν 
τή  « Ε σ τ ί α »  νομίζομεν χρησιμωτάτην, βασι- 
ζόμενοι πρό πάντων έπί τή ς  κα τω τέρω  παρα- 
τηρήσεως, ό τ ι  ο σήμερον "Ελλην έχει τήν 
καλήν συνήθειαν νά μή θέλη ν’ άφήση άχρη- 
σιμοποίητον ούοέ τ ό  έλάχιστον μέρος τώ ν  ύπ’
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αυτού άποκτηθέντων. Λαβών είσιτήοιον θεάτρου 
ή συναυλίας παραμένει έκεΐ μέχρι τέλους, είτε 
ευχαριστεί αύτόν ε ίτε  μη ή εκλογή καί εκ τέλε- 
σις τής μουσικής, τό  ποτήριον αυτού, έσ τω  καί 
μή εύρίσκων τής άρεσκείας του τό  παρατεθεν 
ποτόν, κενόνει μέχρι τής τελευ τα ία ς ρανίδος, 
καί είτε διασκεδάζων ε ίτε  χασμώμενος άναγι- 
νώσκει τό  ύπ’ αύτοϋ άγορασθέν βιβλίον μέχρι τής 
ύστατης σελίδος. Τούτων ούτως έχόντων, ενδέ
χ ετα ι μέν συνδρομηταί τινες τής « Ε σ τ ία ς »  νά 
μή εύαρεστηθώσιν έν άρχή έκ τή ς  διακοπής τώ ν  
συνήθων άναγνωσμάτων διά τή ς  παρενθέοεως 
σοβαρωτέρας τινός διατριβής ή άποσπάσματος 
υψηλής φιλολογίας, άλλ ’ άφού όπως δήποτε καί 
τα ύ τα  θέλουσιν άναγνώσει,συγχωρεΐτα ι ήμΐν νά 
έλπ ίζωμεν, ό τ ι  καί ή ούτω γενομένη άνάγνωσις 
θέλει συντελέσει όπως πείση αυτούς βαθμηδόν, 
ό τ ι  ή πλήξις δέν είναι άπαραίτητον παντός ά
ριστουργήματος προσόν, καί ύπ’ αύτήν δέ τήν 
έποψιν τού τερπνού δύναται νά ΰπομείνη πολ- 
λάκις ό Σαιξπεϊρος τήν σύγκρισιν πρός τόν Jules 
Verne. Προς τού το  ούδέν άλλο ά π α ιτε ΐτα ι εί- 
μή μόνον μικρά τ ις  έξις , ής τήν άπόκτησιν κα
θ ισ τά  εύχεοεστέραν τ ό  ανωτέρω  έκτεθέν προσόν 
τού νεοελληνικού χαρακτήρος. Έ φ ’  όσον αυξά
νει ή έξις αύτη, πιστεύομεν ό τ ι δύναται νά 
συναυξήση καί ό παρεχόμενος είς υψηλότερα α 
ναγνώσματα έν τ ώ  περιοδικώ χώρος. Τά έργα 
τώ ν  μ εγάλων ποιητών όμοιάζουσι πρός τούς εύ- 
γενεΐς έκείνους καρπούς, μετά τώ ν  όποιων πρέ
πει προηγουμένως νά συνοικειωθή, όπωσούν ή 
γεύσις ημών. Πριν ή έκτιμήση τ ις  κα τ’  άξίαν 
τό ν  Σαιξπεΐρον, α π α ιτε ίτα ι ν’  άναγνώση άνευ 
μεγάλης έν άρχή ηδονής ίκανάς σελίδας αυτού, 
άπαραλλάκτως ώς ά ναγκά ζετα ι νά φάγ'/l δωδε
κάδας τινάς βανανών, όπως πεισθή ό τ ι  αύται 
είναι ή εύχυμοτέρα τώ ν οπωρών.

Μίαν μόνην εχομεν ένστασιν, άποτεινομένην 
ούχί κα τά  τή ς  σαιξπειοείου ποιήσεως, άλλά 
κατά  τή ς  έκλογής ώς πρώτου αυτής άπογεύμα- 
τος τού κΜ άχΰεθη  μεγαλοπρεπεστάτης ά- 
ναντιρρήτως τραγωδίας, άλλά κα τά  σπανίαν 
χαρά τ ώ  ποιητή έξαίρεσιν όπωσούν έν τ ώ  ύψει 
αύτής μονοτόνου καί δυσεφίκτου ενίοτε τοΐς 
πολλοΐς. Τά  έργα τού "Α γγλου  δραματοποιού 
διακρίνει πρό πάντων θαυμαστή ποικιλία περι
πετειώ ν, χαρακτήρων καί αισθημάτων καί ή α 
διάλειπ τος μετάβασις άπό τού τραγικού οίκτου 
εις ηδυπαθές μειδίαμα ή πα ταγώ δη  έκρηξιν γέ
λω τος αγοραίου. Παρ’  αύ τώ  ή Κλεοπάτρα ολ ί- 
γας σκηνάς πριν η προσφέρη ώς ήρωΐς τό  στήθος 
εις τόν «φ α ρ ιια χεροχ  σχώΛηχα το υ  Ν ε ΙΛ ο υ »  
ήρίθμει τούς θησαυρούς αύτής ώς εξηνταβελό
νης, ή έτεινε τά ς  χεΐρας είς τά  φ ιλήματα άπλού 
υπηρέτου, παραγγέλλουσα αύτώ  ώς φιλάρεσκον 
γύναιον νά θαυμάση, πριν ή τάς άσπασθή, τήν 
γλαυκόφλεβα αύτών διαφάνειαν. 'Ο  ’ Αντώνιος

άπό μιάς είς άλλην σκηνήν καί πολλάκις διαρ- 
κούσης τής αύτής πα ρ ίσ τα τα ι ό τέ  μέν ώς "Α τλ α ς , 
φέρων έπ’ ώμων τό  ήμισυ τή ς  οικουμένης, ότέ 
δέ ώς ποιμενικός εραστής καί πολλαχού ώς γε- 
λο ιω δέσ τα τον γεροντοπαλήκαρον.Τό αύτό δύνα- 
τα ί  τ ι ς  είπεΐν καί περί τώ ν  λοιπών δραμάτων, 
ών τά  άναρίθμητα πρόσωπα έχουσιν ου μόνον ί 
διον εκας-ον χαρακτήρα,άλλά καί τούτον ποικι- 
λόχρωμον,ώς αί χεΐρες βαφέως, καί δ ι’ άλμάτων 
καταβαίνοντα  άπό τή ς  τραγικω τέρας άκρωρείας 
είς τά  κ α τώ τα τα  τενάγη  τού κωμικού.Ούχί πρό 
πολλών έτώ ν έτυχε νά γνωρίσωμεν φιλόμουσον έν 
Πειραιεΐ Ά γ γ λ ίδ α  πα ιδαγωγόν, ή τις  ήγάπα τόν 
Σαιξπεΐρον, ώς άλλαι γεροντοκόραι τό  κυνάριον, 
καί αιωνίως τόν εΐχεν έπί τώ ν  γονάτων άνοικτόν. 
"Ο ντως δέ περίεργος ήτο ήεκφρασις τούπροσώπου 
αύτής άναγινωσκούσης,ένθυμίζουσα τά  « ύαχρν-  
όεχ γε.Ιάσαςη  τού παρ’  'Ομήρω παιδός. Έ ρω - 
τήσαντες μ ετά  πάσης έπιφυλάξεως περί τούτου, 
έμάθομεν παρ’ αύτής ο τι έν άρχή μέν έδάκρυεν ή 
έμειδία κατά  τού δράματος τάς περ ιπετείας,αλ
λ ’  άναγκαζομένη νά κλαίη καί νά γελά  εναλλάξ 
άνά έκάστην περίοδον τοσούτον έκουράσθη έκ 
τή ς  τοιαύτης γυμναστικής, ώ σ τε  ακοπωτερον 
ήδη εΰρισκε νά πράττη  τα ύ τα  συγχρόνως, άφί- 
νουσα υγρούς τούς οφθαλμούς καί διεσταλμένον 
είς γ έ λ ω τα  τό  στόμ α - όσάκις δέ άπέοαινε καί 
δ κλαυσίγελως ούτος κοπιαστικός, άνεπαύετο 
τ ό τ ε  άναγινώσκουσα τόν «Μ α χ ΰ εΑ » . ’ Εν αύ
τ ώ  τ ώ  βντι, καί έν μόνω αύτώ , ούδ’ ή μάλλον 
φιλομειδής άναγνώστρια δύναται νά εύρη τήν 
έλαχ ίσ την πρόφασιν, όπως έπ ιδείξη  τήν λευκό
τη τα  τώ ν  όδόντων, τό  δέ ρίγος τής φρίκης 
στειρεύει τ ά  δάκρυα, ώς ό βαρύς χειμών τάς 
πηγάς. Ά ν  άλλαχοϋ παρά Σαιξπείρω χαριεν
τ ίζο ν τα ι καί οί νεκροθάπται,ένταύθα παρίς·ανται 
καί οί συμπόται σοβαρώτεροι νεκροθαπτών. Έ νώ  
καί αί ήρωίδες τού "Α γγλου  ποιητού διακρίνον- 
τα ι τώ ν  τή ς  κλασικής τραγωδίας ώς ούσαι πρό 
πά ντω ν αληθείς καί εύμετάβολοι γυναίκες,μόνη 
παρ’ αύ τώ  ή Αέδη Μάκβεθ δεν είναι γυνή, άλ
λ ’  άπλή ένσάρκωσις τής φιλοδοξίας. Τών π λ ε ί-  
σ τω ν σαιξπειρείων δραυ-άτων ό μύθος είναι το -  
σούτον πολύπλοκος καί μακρός, ώ σ τε  ομοιάζει 
άραβικόν διήγημα, τού παρόντος όμως δύναται 
νά συνοψισθή είς τού το  μόνον: δ ¡Μάκβεθ καί ή 
κυρία του,όρεγόμενοι βασιλικού ς-έμματος,δολο- 
φονοϋσι πρός αρπαγήν τοιούτου ιό ν  υπό τήν 
στέγην τω ν  άνυπόπτως άναπαυόμενον βασιλέα 
καί ευεργέτην αύτών Δουγκάνον, καί πρός δια- 
τήρησιν τού άρπαγέντος πλείστους άλλους α 
ναγκά ζοντα ι νά φονεύσωσι, άνδρας, γυναίκας, 
γέροντας καί πα ιδία , μέχρις ού έπνιξεν αύτούς 
έπί τέλους τό  πλημμυρήσαν αίμα. Καθ’ όλην 
τήν διάρκειαν τού δράματος ή σκηνή παριστά 
σφαγεΐον, ή δέ λύσις αύτοϋ εύού νεκροταφείο·/, 
έφ’  ού έκ πάντων τώ ν  πρω ταγω νισ τώ ν άπέμει-
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νεν άρθός ¡¿όνος ο σφάξας το ν  Μ άκβεθ . ’ Α.ληθές 

ε ίνα ι β τ ι  επ ί  του σκοτεινού τούτου  υφάσματος 
π λ ε ϊσ τα  έκεντηθησαν θαυμαστά  π ο ικ ίλμα τα ,  

ά λ λ ά  καί τ α ϋ τ α  τοσοΰτον  όμ.οιονρόως μαύρα, 

ώ σ τ ε  άποοεΐ τ ι ς  πώς  κατορθύνει νά διακρίνη 

α υ τά  α π ’  ά λ λ ή λ ω ν .  Κ α τ ά  τό ν  πολύν Ίό νσω να  

εν τ ώ  δ ρ ά α α τ ι  τ ο ύ τ ω  δέν υπάρχει ά νάπ τυ ξ ις  
χαρακτήρων .  Τ ο ύ το  Φαίνετα ι ήμϊν αληθέστατου* 

ά λ λ ’  ούδ’  η το  δυνα τόν  νά  υπάρξϊΐ το ια ύ τη ,  άφού 
οί ηοωες π α ρ ίσ τα ν τα ι  ουχί ώς  αυτόβουλα ον τα ,  

ά λ λ ’  ώς  ασυνε ίδητα  σ ώ μ α τα  ωθούμενα υπό τΰο 

πάθους, ώς  σφαίρα υπό τή ς  πυρίτ ιδος . Γ νω σ τό ν  

ε ίνα ι τ ό  μ.ουσικάν τρόπαιον τού  Π αγανίνη , όσ τις  

θραύσας π ο τέ  πάσας π λήν  μ ιας  τή ς  βαρβίτου 

αυτού τ ά ς  χορδάς, κ α τώ ρθ ω σε  δ ιά  ταύ ττ ,ς  μό

νης νά έκπλνίΗϊΐ τ ό  άκροατήριον. Το ιού τόν  τ ι  

φ α ίν ε τα ι  έπιχειρ-ςσας καί ό Σαιξττεΐρος διά  τού 

\Τάχ6εθ. ’ Α λ λ ά  καί τ ο ι  θαυμάζοντες  τ ό  κα
τό ρθω μ α  άμφοτέρων, ήθελομεν π ρο τ ιμ ήσε ι  ν’  α

κούσω μ. εν ¿κεραίαν τή ν  βάρβιτον τού  Παγανίνη , 

ώ ς  —ροτ ιμ ώ μ εν  καί τόν  Σαιζπεΐρον έν τ ώ  Ά μ Λ έ -  

τ φ ,  τγ, Κ Λ ε ο π ά ζ ρ ψ  κα ί  τ ώ  Ό θ έ Λ ω ,  κρούοντα 

ε να λ λ ά ξ  πάσας τή ς  θαυμαστής  αυτού λύρας τά ς  

χορδάς. Τ ό τ ε  δέ πρό π ά ν τω ν  άναδε ικνύετα ι  οΰ 

μόνον ο  μ έ γ ισ το ς ,  α λ λ ά  καί ό δ ια σ κ εδ α σ τ ικ ώ -  
τ α τ ο ς  δραματογράφος τ ώ ν  νεω τέρω ν  χ ρ ό ν ω ν  

τή ν  δέ  δ ιασκέδασιν  νομίζομεν προσόν έκ τώ ν  

ούκ άνευ παντό ς  παρατιθεμ,ένου εις τούς σ υγ -  

ρόνους *  Ελληνας α να γνώ σμ α το ς ,  άφού ούτοι εις 
ύο μόνον εϊδη βιβλίιυν στέργουσιν επί τού  πα

ρόντος νά  έ γκ ύ ψ ω σ ι , τά  ά π ολύ τω ς  άναγκα ΐα  πρός 
άπόκ τϊ ΐσ ιν  βιοποριστικού δ ιπ λ ώ μ α το ς  καί τ ά  

κουφότερα μ ε τα ξύ  τ ώ ν  ελαφρών, με ταπν ,δώ ντες  
από τού 'Αρμενοπούλου εις τό ν  Μ ο ν τε χ ρ ίσ το ν Ι  
'Ω ;  π ά ν τ ε ς  οί π ρ ά γ μ α τ ι  π ο ιη τα ί ,  κ α ίτο ι  έξόχως 

εθνικός είνα ι συγχρόνως ό Σαικσπεΐρος εϊπερ τ ι ς  

καί άλλος  κοσμοπολ ίτες ,ού  μόνον κ α τά  τή ν  έκ- 
δή λω σ ιν  τ ώ ν  έν πάσχ, χώ ρα  καί εποχή όμοιων 

παρ’ άνθρώποις α ισθ η μ ά τω ν ,  ά λ λ ά  κα ί  κ α τά  τήν  
εκλογήν τού  χρόνου καί τού τόπου, π ερ ιάγων  ά -  
καταπαύςαυς τή ν  σκηνήν αυτού άπό τ ώ ν  αρχαίων 

Α θ η ν ώ ν  εις τ ή ν  μεσοχρόνιον Έ ν ε τ ία ν  καί άπό 

τ ώ ν  οχθών τού  Νείλου ε ις  τ ά  π επ η γό τα  έλη  τή ς  
Καληόονίας, εν ίο τε  δέ Ι κ λ έ γ ω ν  ώς  σκηνήν τού 

αυτού δράματος  τ ή ν « ρ ω μ α ϊ κ ή ν  α υ τ ο κ ρ α τ ο ρ ί α ν »  

ή'τοι ολόκληρον τή ν  γ ν ω σ τή ν  οικουμένην. Τά  
τ ο ια ύ τα  κοσμοπολ ίτ ικα  ο ύ τω ς  ει’πεΐν δράμ ατα  

ού μόνον δ ια σ κ εδ α σ τ ικ ώ τερ α  είναι τ ώ ν  άπο-  
κ λ ε ισ τ ικ ώ τερ ον  ά γ γ λ ικ ώ ν ,  o la ό Μ ά χΰεθ  καί 

ό «Β α σ ι.Ιε ν ς  Α ή ρ · » , άλ.λά καί κ α τα λ η π τό 

τερα  εις τούς πολλούς άνευ σ χο λ ίω ν ,  όπερ 
δέν είναι μικρόν πλεο νέκ τη μ α ,  άφού μ ά λ ισ τα  
δέν  εκρινεν εύλογον ό μ εταφ ρασ τής  νά  παραθέση 

ε ισα γω γή ν  καί σημειώσεις .  ’ Α ν  έ σχολ ία ζε  τήν  
τ ε λ ευ τα ία ν  αυτού  μετάφρασιν ό κ . Β ικ έλας ,π ι-  

θ α ν ώ τα το ν  ε ίνα ι ό'τι ήθελεν έπ ισ τή σε ι  τ ή ν  προ

σοχήν τού άναγνοίστςυ  εις λεπ τομέρε ιάν  τ ι ν α ,

διαφυγούσαν μέχρι τούδ ε ,  καθ’ όσον γνωρ ίζομεν ,  

τ ή ν  οξυδέρκειαν τ ώ ν  συμ .πατριωτών τού  Σ α ι ξ -  

πείρου καί ά κ α μ ά τω ν  τού Α ισχύλου  μ εταφρα 

σ τώ ν ,  τή ν  έςής: ό'τι r¡ τοσούτον  έν τ ώ  μονολογώ 

το ύ  Μ ά χ β ε θ  θαυμασθεϊσα ε ΐκών « π ά ν τ ω ν  z u r  

π ό ρ ω ν  τ ο υ  ο )χ ε α ν ο ϋ  ά ό υ ν α τ ο ύ ν τ ω ν  ν α  έ χ π . Ι ύ -  

ν ω σ ι τ ό  μ ι α ϊ ν ο ν  τ ά ς  χ ε ΐ ρ ά ς  τ ο ν  α ί μ α » ,  εΰρί- 

σκ ε τα ι  α υ τολ ε ξ ε ί  καί παρ’  Α ίσ χ ύ λ ω :

................................. ο ύ τ ’  ίίχος
π ό ρ ο ι τ ε  π ά ν τ ες  έκ  μ ι ά ;  οδού 
β α ίν ο ν τ ε ;  τ ό ν  χ ερ ο μ υ σ ή  
φ όνο ν κ α θ α ίρ ο ν τ έ ς .

Τό άνιοτέρω ημών εδρημα, αν ήναι το ιο ύ το .1 
δέν παραθέτου.εν ώ ς  συνεισφοράν υπέρ τή ς  σχο

λής  τ ώ ν  υποσ τηρ ιζόν τω ν  τή ν  λ ία ν  άμ,φισβητή- 

σιμον άρχαιομάθειαν τού Σαιξπείρου, ά λλά  πολύ 

μ.άλλον όπως ά ν τ ι τ ά ξ ω μ ε ν  α υ τό  εις τή ν  γ ν ώ -  

μ-ην έξοχου γερμανοϋ τεχνοκρ ίτου , τού  Παύλου 

'Ρ ίχ τ ε ρ ,  μεθ ’  υπερβολικής καθ’  ημάς πεποιθή- 

σεως  αποφαινομένου: « ό τ ι  παρά μέν τ ώ  Σ α ι ζ -  
πείρω πολλάς  ανευρίσκει τ ι ς  καλλονάς  τή ς  ε λ 

ληνικής τρ α γ ω δ ία ς ,  ούδεμ.ίαν όμως σ α ι ξπ ε ί -  

ρειον παρά τ ο ϊς  άρχαίοις τ ρ α γ ικ ο ΐ ς » .  Έ κ  τού  ά -  
φορισμού τού του  νομίζομεν δίκαιον νά έξαιρεθή 

τ ο υ λ ά χ ισ το ν  ό Α ισχύλος ,  ό ουδέποτε  ψαλιδίσας 
τή ς  φαντασίας  του  τ ά  πτερά ,  καί κλασικός μέν 

ίσως έν συνόλω, ά λ λ ’  ούτε  κ α τά  τό ν  πλούτον 

τ ώ ν  εικόνων, οΰτε  κ α τά  τό ν  όγκον τή ς  έ γ κ α τ α -  

σκεύου φράσεως κ α τώ τερ ο ς  τού  Σαικσπείρου.

Ε .  Δ .  Ρ υ ίΔ Η Σ .

Ε Κ  Τ Ο Υ  Μ Α Κ Β Ε Θ  Τ Ο Υ  Σ Α Ι Κ Σ Π Ε Ι Ρ Ο Υ
Π ρ ά ς ις  π ρ ώ τ η .  Σ κ η ν ή  τ ρ ί τ η  

[ Έ ξ ο χ ή  έ ρ η μ ο ς .  Ε ισ έ ρ χ ο ν τ α ι  α ί  τ ρ ε ις  Μ ά γ ισ σ α ι] .

α '  μ α γ ις ς α .
Π ο ύ  ή σ ο υ ν , ά δ ε λ φ ή  μ ο υ  ;

Β' ΜΑΓΙΣΣΑ.
Χ ο ίρ ο υ ς  έσ φ α ζ α .

Τ ' ΜΑΓΙΣΣΑ.
Σ ύ  ά δ ε λ φ ή , π ο ύ  ήσ ο υ ν  ;

Α ' ΜΑΓΙΣΣΑ.

Μ ία  ν α ύ τ ισ σ α  
ε’ ς τ ή ν  π ο δ ιά ν  τ η ς  μ έ σ α  ε ίχ ε  κ ά σ τ α ν α , 
κ ’  έ μ ά σ σ α , ’μ ά σ σ α , ’ μ ά σ σ α . —  Δ ό ς  μ ο υ , λ έ γ ω  τ η ς .  
—  Κ ρ η μ ν ίσ ο υ , σ τ ρ ίγ λ α ,  κ ρ ά ζ ε ι,  π ή γ α ιν ' ά π ’ έδ ώ  !
Κ α ί μ ’  έ δ ιυ ιξ ’  ή  β ρ ω μ ο ύ σ α , ή  α χ ό ρ τ α γ η .
’ς  τ ά  ξ έν α  τ α ξ ε ιδ ε ύ ε ι  τ ώ ρ ’ ό ά ν δ ρ α ς  τ η ς ,  
π η γ α ίν ε ι  ’ ς τ ό  Χ α λ έ π ι τ ό  κ α ρ ά β ι τ ο υ .
Κ - έ γ ώ  έ κ ε ί  Οά "π ά γ ο ι ‘ ς  έ ν α  κ ό σ κ ιν ο "
Οά ή μ ’  έν α  π ο ν τ ίκ ι  μ !  χ ω ρ ίς  ο ύ ρ ά ν , 
ν ά  κ ά μ ω  κ α ί νά  κ ά μ ω , νά  τ ο υ  δ ε ίξ ω  ’γ ώ  I

1 .  Τ ο υ ς  ά ν α ρ ιΟ μ ή τ ο υ ς  ύ π ο μ ν η μ α τ ισ τ ά ς  τ ο υ  Σ α ιξ -  
π ε ίρ ο υ ,  ά π ο τ ε λ ο ύ ν τ α ς  χ ιλ ιό τ ο μ ο ν  έ σ ω ; β ιβ λ ιο θ ή κ η ν ,  
ο ϋ τ ε  ά ν έ γ ν ω μ ε ν  ο ύ τ ε  κάν κ α τ ' ό’ν ο μ α  γ ν ω ρ ίζ ο μ ε ν  π ά ν 
τ α ; ·  Ο ΰ δ ό λ ο ις  λ ο ιπ ό ν  π α ρ ά δ ο ξο ν  ν ά  έ σ η μ ε ίω σ ε  κ α ί 
ά λ λ ο ;  τ ι ;  π ρ ό  ή μ ώ ν  τ ο ύ τ ο .  Τ ό  δ έ  ό ν τ ω ς  π ε ρ ίε ρ γ ο ν  
ε ίν α ι ό τ ι  οί> μ ό ν ο ν  ο ,τ ε  " Ε λ λ η ν  κ α ί ό ’Ά γ γ λ ο ς  π ο ι
η τ ή ς  ε ίχ ο ν  κ ο ιν ή ν  τ ή ν  ά ν ω τ έ ρ ω  ε ικ ό ν α , ά λ λ ’  ά μ φ ό τ ερ ο ι 
ύ π ε ο η γ ά π ω ν  κ α ί ε τ έρ π ο ν τ ο  έ π α ν α λ α μ β ά ν ο ν τ ε ς  π ο λ λ ά κ ι;  
α ύ τ ή ν . ·
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β' ΜΑΓΙΣΣΑ.

θ ά  εχης άπ" έμένα έναν άνεμον.
Α' ΜΑΓΙΣΣΑ.

Εόχ_αριστώ.
Γ' ΜΑΓΙΣΣΑ.

Σού δίδοι άλλον ένα "γώ.
Α' ΜΑΓΙΣΣΑ.

’Έ χ ω  κ’  έγώ  τους άλλου;· έχω  μάλιστα
και όλους τους λιμένας όπου 0ά φυσούν,
καί όλα τά^ σημεία όΟεν έρχονται,
καί όσα ϊ χ  ή χάρτα  τώ ν  θαλασσινών·
θ ά  τόν αποστεγνώσω ’αάν τ ό  άχυρον
ό δπνο; νύκτα μέραν δέν Οά έρχεται
’ς τήν κουρασμένην σκέπην τώ ν  βλεφάρων του-
ώσάν άφωρισμένος άνθρωπος θά ζ ή '
έννηά φοραίς έννέα ήμερόνυκτα
0ά λυόνη, 0ά στραγγίζη , 0ά μαραίνεται"
Οά τόν ανεμοδέρνω εις τ ά  κύματα,
κι’  ας μή "μπορώ νά πνίξω τό  καράδι του !
Κ ύ ττα ξ" έδώ τ ί  έχω ·

Β' ΜΑΓΙΣΣΑ.
Δείξε, δείξέ μας. 

λ '  ΜΑΓΙΣΣΑ.
'Ενός πιλότου έχω  ένα δάκτυλον, 
οπού ένώ ’ γυρνοϋοε έναυάγησε·

Γ ' ΜΑΓΙΣΣΑ
Τά  τύμπανα ! Ό  ΜάκδεΟ έρχετ" έρχεται !

ΑΙ ΤΡΕιΣ ΟΜΟΓ.
Τρείς Μοίραις, καλομοίρα:;, άδελφαϊ; κ’  αί τρείς, 
τή ς  γής καί τού άέρος ταξειδεύτριαις, 
γυρνούν χειροπιασμέναις όλοτρίγυρα·
Τρείς γύρους δ: έσένα' τρείς φοραίς έγώ ' 
καί τρε ί: φοραίς ακόμη· έγιναν έννηά- 
τελ ε ίω  αν τά  μάγια. Τώρα, σ ιω π ή !

[Ε ’ισέρχ_ονται ό ΜάκδεΟ καί ό Βάγκος]· 

ΜΑΚΒΕΘ.
Τόσην ημέρας αλλαγήν άλλην φοράν δέν εΤδον.

Β-ΓΚΟΣ.
Πόσον νά θέλη άπ’ έδώ έως τό  Φόρς ; · - · Τ ί  είναι 
αυτά τά  όντα  τ ' άγρια, τά  καταζαρωμένα ;
Δέν "μοιάζουν κάτοικοι τής γής,κι'βμως πατούν τό  χ.ώμα!

Τ ( είσΟε ; Ζήτε ; ΙΙμπορούν μέ σάς νά ομιλήσουν 
ο! άνθρωποι ; ΜοΟ φαίνεσθε ώσάν νά μ" έννοήτε, 
διότι άναιδάζετε ή κάθε μιά συγχρόνως 
τό  ξεραμένο δάκτυλο ’ ς τά  μαραμένα χείλη, 
θ ά  έλεγα  πώς μοιάζετε γυναίκες, άν δέν ήσαν 
τά  γένεια σας.

ΜΑΚΒΕΘ.
Λαλήσατε άν δύνασΟε ! Τ ί είσθε;

Α' ΜΑΓΙΣΣΑ.
Χαίρε, <5 ΜάκδεΟ ! Χχίρε συ, ΜάκδεΟ, τού Γλάμη θάνε ! 

Β' ΜΑΓΙΣΣΑ.
Χαίρε, ω  ΜάκδεΟ ! Χαίρε σύ, τού Καουδώρ ό Οάνης !

Γ ' ΜΑΓΙΣΣΑ.
Χαίρε, ώ  ϊΙάκδεΟ ! Βασιλεύ; μετέπειτα  Οά γίνης ! 

ΒΑΓΚΟΣ.
Ω φίλε, τ ί  ξιππάζεσαι, καί δ ια τί οοδείσαι 

ακούσματα ευχάριστα ;-"Εσεΐς, σάς έξορκίζω, 
άποκριΟήτε ! Πλάσματα^ τής φαντασίας είσθε ; 
η όντα EÎJ0’  αληθινά κ" αί τρείς, καθώς σάς βλέπω ; 
ς τόν σύντροφόν μου εϊπετε ιό ν  τωρινόν του τίτλο ν , 
και τού έπρομαντεύσατε |κέ τούς χαιρετισμούς σας 
καί μεγαλεία μέλλοντα κ έλπίδα βασ ιλε '.ς , 
τόσον πού μένει έκθαμβος. ’ Σ  έμένα δέν ’μιλείτε ;
Εάν τού Χρόνου τήν σποράν τό  ’ μάτι σας προδλέπει

άν ν ά  ε ίπ ή τ ε  δύνασΟ ε π ο ιό ς  σ π ό ρ ο ς  Οά φ υ τ ρ ώ σ η , 
π ο ιό ;  ό χ ι ,  ο μ ιλ ή σ ε τ ε  κ" έ μ έ ,  π ο ύ  δέν γ υ ρ εύ ω  
χ ά ρ ιν  ή  έχ θ ρ α ν  α π ό  σ ά ς , ά λ λ "  ο υ τ ε  σάς φ ο β ο ύ μ α ι.

Α# ΜΑΓΙΣΣΑ.

Χ α ίρ ε  κ α ί σύ !
β'  ΜΑΓΙΣΣΑ.

Χ α ίρ ε  κ α ί σύ  !

γ '  ΜλΓΙΣΣΑ.
Χ α ίρ ε  κ α ί σ ύ , ώ  Β ά γ κ ε  !

Α' ΜΑΓΙΣΣΑ.
Τ ο υ  Μ άκδεΟ  τ α π ε ιν ό τ ε ρ ε ,  π λ ή ν  μ ε γ α λ ε ίτ ε ρ έ  τ ο υ  !

β '  ΜαΓΙΣΣΑ.

’Ό χ ι  έξ  ίσ ο υ  ε ύ τ υ χ ή ,  ά λ λ ’  ε ύ τ υ χ έ σ τ ε ρ έ  τ ο υ  !
Γ' ΜΑΓΙΣΣΑ.

Σ ύ  Οά γ ενν ή σ γ ,ς  β α σ ιλ ε ίς ,  κ ι άν β α σ ιλ ε ύ ς  δ έν  γ ίν η ς .  
λ ο ιπ ό ν  κ ’  ο ί  δύ ο  χ α ίρ ε τ ε ,  ό  Μ άκδεΟ  κ α ί ό Β ά γ κ ο ς ! 

ΜΑΚΒΕΘ.
Σ τ α Ο ή τ ε ,  γλώ σ σ α ·, σ κ ο τ ε ιν ά 1. ,  κ α ί ά λ λ α  νά  μ ο ύ  ’ π ή τ ε .  
Τ ο ύ  Γ λ ά μ η  Οάνην μ ’  έ κ α μ ε  ό θ ά ν α τ ο ς  τ ο ύ  Σ ί ν ε λ ,  
κ α ί τ ό  γ ν ω ρ ίζ ω , "Α λ λ ά  ζ ή  τ ο ύ  Κ α ο υ δ ώ ρ  ό Ο άνης, 
ζ ή  κ ’  ε ύ τ υ χ ε ί .  Ώ ;  Κ κ ο υ δ ό ιρ  π ώ ς  χ α ιρ ε τ ά τ ’  έ μ έ ν α  ;
Τ ό  δέ νά  γ ίν ω  β α σ ιλ ε ύ ς ,  άπΙΟ ανον έξ  "ίσου
όσον νά  ή μ α ι  Κ α ο υ δ ώ ρ . Ν ά  μ ο ύ  ε’ π ή τ ε  πόΟεν
σ ά ς  έ ρ χ ε τ α ι  ή θ α υ μ α σ τ ή  α ύ τ ή  π λ η ρ ο φ ο ρ ία ,
κ α ί δ ια τ ί  ς ’ α ύ τ ό ν  έδ ώ  τ ό ν  έ ρ η μ ο ν  τ ό ν  λ ό γ γ ο ν
τ ό ν  δ ρ ό μ ο ν  ν ά  μ ά ς  κ ό ψ ε τ ε  κ ’  α ί  τ ρ ε ις  σας μ έ  τ ο ιο ύ τ ο υ ς
π ρ ο φ η τ ικ ο ύ ς  χ α ιρ ε τ ισ μ ο ύ ς  ; Σ ά ς  έ ξ ο ρ κ ίζ ω , ’ π ή τ ε  !

[ Α ί  μ ά γ ισ σ α ι έ ξ α λ ε ίφ ο ν τ α ι] .

ΒΑΓΚΟΣ.
Δ έν  κ ά μ ν ε ι μ ό ν ο ν  τ ό  ν ερ ό ν  π λ ή ν  κ α ί τ ό  χ .ώ μ α  φ ο ύ σ κ α ις . 
Φ ο ύ σ κ α ις  τ ή ς  γ ή ς  ή σ α ν  κ ι ’ α ύ τ α !  Π ο ύ ’ χ ά Ο η κ α ν ;Τ ά ς  ε ίδ ε ς ;  

ΜΑΚΒΕΘ.
Ε ’ ς τό ν  ά έ ρ α . Σ κ ό ρ π ισ ε  τ ό  ά ύ λ ο ν  κ ο ρ μ ί τω ν  
‘ σ ά ν  τ ό ν  α χ ν ό ν  "ς τ ό ν  ά ν εμ ο ν - "Α ς  έμ εν α ν  α κ ό μ η !  

ΒΑΓΚΟΣ.
Τ ά  ό ν τ ’  α ύ τ ά  π ο ύ  λ έ γ ο μ ε ν  ή σ α ν  έδ ώ  α λ ή θ ε ια  ;
’Ή  μ ή  έφ ά γ α μ εν  κ  ο ί δυ ό  τ ή ν  ρ ίζ α ν  π ο ύ  τ ρ ε λ λ α ίν ε ι ,  
κ ι  ο ν ο ύ ς  μ ά ς  λ ε ίπ ε ι  ;

ΜΑΚΒΕΘ.
Β α σ ιλ ε ίς  Οά γ ίν ο υ ν  τ ά  π α ιδ ιά  σ ο υ . 

ΒΑΓΚΟΣ.

Σ ύ  β α σ ιλ ε ύ ς ·
ΜΑΚΒΕΘ.

Κ α ί Κ α ο υ δ ώ ο  π ρ ό ς  τ ο ύ τ ο ις .  Αέν τ ό  ε ίπ α ν ; 

ΒΑΓΚΟΣ.
Λ ύ τ ά  μ ά ς  έ ψ α λ α ν  κ ι ’  α ύ τ ά · .  · ’ Α λ λ ά , π ο ιό ς  π λ η σ ιά ζ ε ι ;

Π ρ ά ξ ες  δ ε ύ τ ε ρ α .  " Κ *  τ ή ς  π ρ ώ τ η ς  σ κ η ν ή ς .

[Π ρ ο θ ά λ α μ ο ς  έν  τ ώ  μ ε γ ά ρ ω  τ ο υ  Μ ά κδεΟ ]. 

Μ Α ΚΒΕΘ  μ ό ν ο ς .

. . . .
π α ρ ά  τ ο ύ  νού  μ ο υ  μ ά χ α ιρ α ,  α π ά τ η ς  μ υ ν ο ν  π λ α σ μ ε  
ό π ο υ  γ εν ν φ  ή  κ ε φ α λ ή  'ς  τ ή ν  έξ α ψ ιν  τ ή ς  θ έ ρ μ η ς  ;
Ά λ λ ά  σέ β λ έ π ω  π ά ν τ ο τ ε ,  ψ η λ α φ η τ ό ν  σέ β λ έ π ω ,
κ α θ ώ ς  α ύ τ ό , π ο ύ  τ ό  τ ρ α δ ώ  ά π ό  τ ή ν  θ ή κ η ν  τ ώ ρ α .
Τ ό ν  δ ρ ό μ ο ν  ό π ο υ  έ μ ε λ λ α  νά  πορευΟ ώ  μ ο υ  δ ε ίχ ν ε ις ,  
κ α ί  ό μ ο ιό ν  σου σ ύ ν ερ γ ο υ  Οά ε ίχ α  ε’ ς τ ό  χ έ ρ ι  .' . .
Σ έ  β λ έ π ω  . .  .  Ν ά  .  .  . κ’ ε ις  τ ή ν  λα "6ή ν , κ" έπ ά νω  ’ ς τ ή

[ λ ε π ί ϊ :
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αί*ματος είναι σ ταλαγμοί, όπου οίν ήσαν πρώ τα  !—
Δεν Τχει τ ίπ ο τ ’ άπ’  αύτά. Ό  φονικός σκοπός μου 
το  σχήμ’αύτό τ'άνύπαρχτον’ ς τά  μάτιά  μου λαμβάνει.—  
Αύτήν τήν ώραν τής νυχτός, 'ς το  ήμισυ τής σφαίρας 
ή ούσις φαίνεται νεχρά, χ’ Εξαπατούν τόν ύπνον 
όνειρα τώ ρα  τρομερά μέσ’  'ς τ ά  σχεπάσματά του.
Τώρα  γυρνούν Ιξω τιχ ά , χ’ εις τήν χλωμήν 'Εκάτην 
προσφέρουν τήν λατρείαν τω ν ' χ»' δ ασαρχος ό φίνος 
ακούει τά  ούρλιάσματα τοΟ λύχου, του φρουρού του, 
και ξεχινδ, χι άργοπατεϊ ’ ς το  σκότος, μέ τό  βήμα 
πού *ράοεζ' δ Ταρκύνιος ’ ς τδ  ίργον του,-σάν φάσμα !-  
’Εσύ, ώ  Γή άκίνητη, γερά θεμελιωμένη,
Τ ά  βήματά μου μή τ ’ άχούς Εχει όπου πηγαίνουν, 
μ  ή τύχη καί οι λίθοι σου βαλΟούν νά φλυαρήσουν, 
καί διώξουν ίξχφν απ ’ Εδώ τήν φρίχην, πού αρμόζει 
’ς αύτής τής ώρας τδν σχοπόν ! . . Ε γώ τδν φοβερίζω, 
χ’  Εκείνος ζή  ! Τ έτο ια  φ ω τιά  μΕ λόγια  δίν άνάπτει. 
Π ηγα ίνω , χ’  Ιτελ είω σε |

[ ’ Ακούεται σήμαντρον].

Τδ σήμαντρον με χράζει. 
Σημαίνει, Δώγχαν, διά αέ' νεκρώσιμου σημαίνει.
Μή τδ  άχοΰης ! Ούρανδς ή "^δης σί προσμένει!

Σκηνή Β-

[Έ ν  τ ώ  αδτω  προΟαλάμω.Ε’ σέ ρχετα ι ή Α  α ί δ η Μ ά κ- 
6 ε 0 μόνη]·

ΛΑ1ΑΗ Μ.
Τδ  ό ,τ ι  ’ μέΟυσεν αύτοδς, καρδιάν ’ ς Ιμένα δίδει' 
εχεΤνο πού τούς ’ δρόσισεν, έμένα με φλογίζει —
Τ ί είναι τούτο ; Σ ιωπή ! . . ‘ II κουκουβάγια ήτον, 
δ κράχτης δ άπαίσιος, πού αγρια φωνάζει 
τήν μαύρην καλήν νύχτα το υ .— ‘ Ο ΜάκβεΟ είναι μέσα" 
ή Ούρα είναι ανοιχτή ' κ' οί κοιμισμένοι δούλοι 
Εμπαίζουν τδ  καΟήκόν τω ν  μ Ι τά  ρουχκλητά των. 
Έ δόλω σα  μέ βότανα τδ  βραδυνδν πιοτόν τοιν, 
ώ σ τ ’ ή Ζωή χι’ δ θάνα τος  μαλλόνουν κα\ διστάζουν 
αν ζούν ή άν άπέΟαναν.

ΜΑΚΒΕΘ (έσωθεν).

Ποιδς εΐν’  Ιχ ε ΐ ; Τ ί  ε ίνα ι; 
ΛΑΙΛΗ Μ.

Ά λλο ίμ ονον ! Μή ’ ξύπνησαν χαί τίποτε δέν γ ίνη ;
’Ό χ ι νά  γίνη τδ  καχδν, άλλά  τδ  ν’ άποτύ/η, 
ιδού δ φόβος!— "Ακούε . , Τ ά  είχα  τ ά  μαχαίρια 
Εκεΐ Εμπρός. Δέν ήμπορεΤ νά μή τά  ’ δη.— Μ’ Εφάνη 
πώς βλέπω τδν πατέρα μου Εκεί πού Εχοιμδτο, 
ε'.δέ τδ  Εχαμνα Εγώ, μονάχη μου !— Ό  ΜάκβεΟ ! 

[Ε ισέρχετα ι δ Μ ά χ 6 ε 0 κρατών δύο μαχαίρκς] 

ΜΑΚΒΕΘ.
Τδ  έκ α μ α !— Δέν ήχουσες κανένα κρότον ;

ΛΑΙΔ1Ι Μ.
Μόνον

τή ς  κουκουβάγιας τήν φωνήν χαί τήν βοήν τώ ν  γρύλλων. 
Δέν ήσο σδ πού ’μίλησες ;

ΜΑΚΒΕΘ.

Α ϊ ; πότε ;
ΛΑΙΛΗ Μ.

Τώρα.
ΜΑΚΒΕΘ.

Τώρα ,
ποδ ’ γύριζα  ;

ΛΑΙΛΗ Μ.
Ν α ι!

ΜΑΚΒΕΘ.
"Αχουσε"'ς τδ  πλάγι ποιο ; κοιμάται; 

ΛΑΙΛΗ Μ.
Ό  Δοναλδαίν.

ΜΑΚΒΕΘ (βλέπων τάς -χεΤράς του )

Τ ί θέαμα φριχτόν !
ΛΑΙΛΗ μ .

’Ανοησία,
νά λέγης, θέαμα φριχτόν !

ΜΑΚΒΕΘ.

Ό  Ενας άπ’  τούς δύο 
Εγέλασε 'ς  τδν ύπνον του ' Εφώναξεν δ άλλος,
»έδ ώ  σκοτώνουν» !— Κ’ Ενας τω ν  Εξύπνησε τδν άλλον. 
ΈστάΟηκα καί ήχουα' άλλά χ’ οί δύο είπαν 
τήν προσευχήν τω ν , κ' έγειραν νά κοιμηθούν και πάλιν 

ΛΑΙΔΗ Μ.
Κοιμούνται δύο τω ν  μαζή Εκεί.

ΜΑΚΒΕΘ.

Ό  Ενας εΤπε,
ΒοήΘειά μου δ θ εό ς ! χ’ είπε, ’ Αμήν, δ άλλος, 
ώσάν νά μ’ έβλεπαν μ ’αύτά τά  χέρια τού δημίου!
Και ήκουα τδν φόβον τω ν , άλλά δέν ήμπορούσα 
νά 'πώ  Αμήν, πού έλεγαν, θεέ βοήΟησέ μας !

Λ Λ ΙΔΗ Μ.

Μή συλλογίζεσαι αύτά τόσον πολύ, ιο ΜάκβεΟ. 
ΜΑΚΒΕΘ.

Πλήν διατί νά μή 'μπορώ τ ’Ά μ ή ν  νά τδ  προφέρω ; 
'Ανάγκην είχα , και πολλήν, άπ τού θεού τήν χ,άριν, 
ά λλ ’ Εκολνούσε τδ  Α μ ή ν  'ς τδν λάρυγγα μου μέσα. 

ΛΑΙΛΗ Μ .

Α ύ τά  νά τά  σκεπτώμεΟα δέν πρέπει καθύις κάμνεις. 
Μ’αύτδν τδν τρόπον ήμπορεΤ νά τρελλαΟή κανένας. 

ΜΑΚΒΕΘ.
Μ- Εφάνη 'σάν νά ήκουα μίαν φωνήν νά χράζη:
Ε’ι; τδ  εξής μο’ι κοιμηθής ! Έ σκύτωαε τδν ύπνον 
δ Μάχβεθ, τδν Ε σκότωσε τδν ύπνον τδν άθώον, 
αύτδν πού τδ  κουβάριασμα ξεπλέκει τώ ν  φροντίδων, 
τδν θάνατον εις τήν ζωήν τής κάθε μιάς ήμέρας, 
λουτρδν τού κόπου, βάλσαμον τού  νού τού πονεμένου, 
τής δυνατής τής φύσεω; προσφάγι, τροφοδότην 

τού βίου τδ  συμπόσιον!
ΛΑΙΛΠ Μ.

Τ ί εΐν’  αύτά  πού λέγεις ; 
ΜΑΚΒΕΘ.

Μή χοιμηΟή; εις τδ  έξής, Εβόύζε. Τδν ύπνον 
δ Γλάμης τδν  Εσκότωσε, ώ σ τε  δέν έχει πλέον 
νά κοιμηΟη δ Καουδώρ ! Νά χοιμηΟή δέν έχει 
δ ΜάκβεΟ !

ΛΛ ΙΔΗ  Μ.
Ποιος τά  έχραξεν ; ’ Α γαπ η τέ  μου Οάνη, 

λυγα χαί χαλαρόνεται ή άνδρική καρδιά σου,
Εάν άφίνης ε’ ς αύτά  δ νοΰς σου νά π λανδτα ι.
Πήγαιν’ εύθύς ’ λ ίγο  νερδν νά εύρης, νά ξεπλύνης 
άπο τά  χέρια  σου αύτον τον  μαύρον καταδότην.
Τ ί μού *ά  έφερες Εδώ τά  δύο τά  μ αχα ίρ ια ;
Πρέπει Εκεί 'ς  τδ  πλάγι του  νά μένουν. Πήγαινέ τα , 
χα’ι άλειψε μέ α?ματα τούς κοιμωμένους δούλους. 

ΜΑΚΒΕΘ.
Δέν ’πάγω . Τδ τ ί  έκαμα, νά τδ  σκεφδώ καί μόνον 
μέ πιάνει τρόμος. Δέν το λμ ώ  νά τδ  ι6ώ και πάλιν ! 

ΛΑΙΛΗ Μ.

Μικρόψυχε ! Δός τα  Εδώ Εμένα τ ά  μαχαίρια.
Οί κοιμισμένοι κ’ οί νεκροί ώσάν εικόνες είναι. 
Ζωγραφιστός δ διάβολος μόνον παιδιά τρομάζει.
’Ά ν  τρέχη  α’ μ ’ άπ’ τήν πληγήν τά  πρόσωπα 0ά βάψω 
τώ ν  δούλων του , ώ σ τ ’ ένοχοι νά φαίνωνται Εκείνοι. 

[ ’ Ε ξέρχεται.'Ακούετα ι έξωθεν κρότος Ούρας κρουομένης' 

ΜΑΚΒΕΘ.
Ποιος νά χτυπά;— Τ ί έπαΟα καί μέ κατατρομάζει
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χάίε βοή πού άκουσθή Τ ί είν’ αύτά τά  χ ΐρ ια  ;
ΎΑ  ! μέ στραβόνουν! ΊΙμπορε! τού Ποσειδώνος όλος 
δ άπειρο; Ωκεανός αύτδ ποτέ τδ  αίμα  ̂
νά  πλύνη άπ1 τδ χέρι μου ; "Ο χ ι ! Αύτδ τυ χέρι 
τδ  πέλαγος τ ’ άπέραντον 0ά καταπορφυρώση, 
νά χάμη κχτακόκχινα τά  γαλανά νερά του !

[ ’Επιστρέφει ή Α  α ί δ η Μ ά κ 6 ε 0].

ΛΛΙΔΙΙ Η.
Τ ά  χέρια μου ’ κοκκίνισαν ’ σάν τά  ’ δικά σου, όμως 
τόσον άχνην Εντρέπομαι νά έχω  τήν καρδιάν μου ! 
’Ακούω έξω  νά χτυπούν τήν Ούραν. Έ λ α  μέσα.
Ά ίγ ο ν  νερδν τήν πράξίν μας άρχει νά τήν ξεπλύνη. 
'Ό λον  χαί όλον εΐν’ αύτό ! Τδ παλαιόν σου θάρρος 
πώς σέ παραίτησεν ;— 'Αχούς ; τδ  κτύπημα δέν παύει. 
Τδ νυχτικόν σου φόρεσε άμέσως, μήπως τύχη 
ν’αήν ’ άνάγκη νά φανής κ' ΐόούν πώς άγρυπνούμεν. 
Κάμε καρδιάν! Μή χάνεσαι ε’ ς τούς συλλογισμούς σου! 

ΜΑΚΒΕΘ.
Νά 'ξεύρω τδ  τ ί  έκαμα! "Α ς  ή το  νά μή 'ξεύρω 
και πώς ύπάρχω [

[Κρούεται ή Ούρα]

Κτύπα σύ ! Νά τδν 'ξυπνήσης θέλεις 
Τδν Δώ γχαν μέ τδν κρότον σου; "Ω  ! ε?0ε νά'μπορούσες!

Δ . Β ι κ ε λ λ α ε .

ΑΠΜΩΑΙΙ Π Α Ρ Α Μ Υ Θ Ι Α 1
Α '.

Μέχρι τώ ν  άρχών τοΰ παρόντος αέώνος τά  
προϊόντα τ·?,; δημώδου; φιλολογίας περιεφρονοΰν- 
τ ο ,  5σα δέ τυχόν ήξιοΰντο προσοχής τίνος διωρ- 
ΟοΟντο καί μετεσκευάζοντο, κα τά  τά ς  απ α ιτή 
σεις καί τήν φιλοκαλίαν τώ ν  α νεπ τυ γμ έν ω ν  άνα- 
γνω σ τώ ν . Δ ιό τ ι υπό μίαν μόνον έ ζη τά ζο ν το  ε -  
ποψιν, άπλώς ώς εργα φιλολογικά θεωρούμενα, 

καί διά τού το  τό  χυδαίον γλωσσικόν περίβλημα 
αυτών, τό  άξεστον κα’ι άτεχνον τοΰ συνόλου, τά  
άπεστέρουν παντός γοήτρου. Κ α ί  ενίοτε μεν ου- 

δεμ ία προςεγίνετο ζημ ία , ο τε  ποιητα ί περιφα
νείς, ώς ό Βοκκάκιος, ό Λαφονταίν, ό δαιαόνιος ! 
Σ α ίζ πηρ, υίοθετοΰντες γεννήματα τή ς  αγοραίας 
μούσης, παρεμόρφουν, άλλά συγχρόνως καί έξω- 
ράϊζον α υ τά ·— καί ε τ ι  ό τε  ό Μάκφερσων, πα- 
ραλαβόυν άμορφα τ ιν α  συντρίμμ.ατα παλαιών α 
σμάτων,έκ  στόματος γερόντων άοιδών ή έκ χ ει
ρογράφων,άτινα ά γνω σ τα  καί λησμονημένα κα- 
τέκ ε ιν το  έν τα ΐς  βιβλιοθήκαις, Si όπερ πολλοί 
υπέρ τό  δέον αύστηρώς κατακρίνουσιν αυτόν,κα- 
τώρθου νά έπισύρη έπί πολλά έ τη  τόν θαυμα
σμόν πάντων, π ιστευσάντων εις τή ν ευρεσιν τώ ν  
επών άλλου 'Ομήρου,τοΰ βάρδου "Οστεαν.— Δυ
στυχώς όμως μείζων ήν ό άριθμ.ός τώ ν διασκευα
στώ·/, ο ΐτινες, μηδέν προστιθέντες,κατέστρεφον 
τουναντίον πάν πλεονέκτημα τώ ν  δημοτικών α
σμ άτω ν καί μύθων, καί διά τ ώ ν  ίδ ιω ν  προσθη
κών δυςχερεστάτην καθίστων τήν διάκρισιν 
τοΰ γ’νησίου άπό τοΰ νόθου, τώ ν  δημιουργημά-

I . Νεοιλληνικά παραμύθια.Con les Populaires grecs, 
publiés d'après les manuscrits du Dr J.G. de Uahn, 
et annotés par Jean Pio. Copenhague, Hoest, 1879. 
Εις 8 - Εκ σελ. X I,  260.
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τ ω ν  τή ς  τ ώ ν  λ ο γ ίω ν  δ ιασκευασ τώ ν  φαντασίας  

άπό τ ώ ν  άμέσως  έκ το ΰ  λαού άπορρεόντων, τ ώ ν  

δυναμένων νά χρησιμοποιηθώσι πρός έπ ισ τημον ι-  

κάς έρευνας. Ο ΰ τω  δέ τ ά  πάσης α ξ ία ς  άμοι-  

ροΰντα φιλολ.ογικά έκεϊνα συνονθυλ.εύματα έ σ τ ε -  

ροΰντο ά π ο λ ύ τω ς  τοΰ  ένδ ιαφέροντος, δπερ ένέ-  
χουσι τ ά  έργα  τοΰ  λαοΰ π ά ν το τ ε .

Οι άδελφοί Γρίμ.μ., ων ό έτερος διάσημος κα
τ έ σ τ η  δ ιά  τ ά ς  περ'ι τή ς  γερμανικής γλώσσης  

καί μυθολογίας συγγοαφάς αυτοΰ, έ ταμον π ρ ώ 
τ ο ι  νέαν οδόν έν τ ή  μεθόδω  τ ή ς  περ ισυναγωγής 

καί τή ς  ε ζ ε τά σ εω ς  τ ώ ν  γ ε ν ν η μ ά τω ν  τ ή ς  φ α ν τα 

σίας τοΰ  λαοΰ. Έ κ δ ό ν τ ε ς  κ α τά  τή ν  δευτέραν δε 

καετηρ ίδα  τοΰ  παρόντος αιώνος συλλογάς  γερμα
ν ικών παραδόσεων καί παραμ,υθίων, κ α τέδε ιςα ν  

τή ν  σημασίαν α υ τώ ν  και έπ έσ τησαν  τή ν  προσο

χήν τ ώ ν  επ ισ τη μ όνω ν  έπέ τ ώ ν  ω φ ε λ η μ ά τω ν ,  ά 

τ ι ν α ,  δ ιά  τ ε  τή ν  μυθολογ ίαν ,τήν  γλω σ σολογ ία ν ,  
τή ν  εθνογραφίαν, καί αυτήν τή ν  άρχαιολογίαν 

καί τ ή ν  ισ τορ ίαν  τοΰ  πολ ιτ ισμ ού ,  ήδύναντο  έκ 

το ιο ύ τω ν  μ ε λ ε τώ ν  νά  προκύψωσιν. Έ κ τ ο τ ε  α ’. 

συλλογα ί  έπολλαπλασ ιάσθησαν  τ ερ α σ τ ίω ς ,  ·η 

κληρονομιά τοσο ύ τω ν  έθνών καί τοσο ύ τω ν  α ιώ 

νων έ τα ξ ινομήθη  καί άνήρευνήθη Ιπ ιμ ε λ ώ ς ,  καί 

δυνάμεθα Γσως νυν νά ε ίπω μεν ,  ό τ ι  τ ά  πορί
σ μ α τα  τ ώ ν  σπουδών τ ο ύ τ ω ν  παρέ/ουσιν ήμΐν 

ά σ φ α λ εσ τά τα ς  γνώ σε ις  περί τή ς  ισ τορ ίας  τώ ν  

θρησκειών καί τή ς  καθόλου ιστορίας τοΰ ανθρω

πίνου πνεύματος.
Πόσον π τω χ ό ν  δμ ω ς  καί στεΐρον έκ τ ώ ν  ερευ

νών τ ο ύ τω ν  άποδε ίκνυ τα ι  τ ό  ανθρώπινον πνεύ
μα ! *Α ν  έπ ε τρ έπ ε το  ήμΐν μόνον έκ τώ ν  παρα

μυθιών νά κρίνωμεν, ούχί ά δ ίκω ς  θά δ ιημφ ι-  

σβητοΰμεν πάσαν παραγω γ ικήν  ικ α ν ό τη τα  αυ
τού .  Μυριάδες μύθων λα ώ ν  π αμπληθώ ν καί δ ια -  

φ ο ρ ω τά τω ν  άλλήλο ις ,άπό  τ ώ ν  όροπεδίων τοΰ  Θ ι

β έ τ  καί τ ώ ν  έ σ χ α τ ιώ ν  τή ς  ’ Ιαπ ω ν ίας ,  μέχρις  
’ Α γ γ λ ία ς  κ α ί ’ Ισλανδ ία ς ,  βάσιν έχουσιν ο κ τώ  
έως  δέκα μόνον άοχικάς ιδέας καί μυθολογικάς 
εικόνας περί φυσικών φαινομένων, άς  συνέλαβον 

π ρ ώ το ι  οί προπάτορες τ ώ ν  ΐνδοευρωπαϊκών έ
θνών , ή φυλή τ ώ ν  παρά τ ά  Ίμ .αλάυα ’ Αρίων. 

Ό  πυρήν έν άπάσα ις  τ α ΐ ς  μυριάσιν έκείναις 
ε ίνα ι π ά ν τ ο τ ε  α αύ τός ,  καί μόνον ή Ι ξω τ ε ρ ικ ή  

σ τ ίλ β ω σ ις  πο ικ ίλλ ε ι  έκ ά σ το τ ε .  Πρός ά πόδε ιξ ιν  

τούτου  άρκοΰσι νομίζομεν εν ή δύο π α ραδ ε ίγ 
μ α τ α .  Κ α τ ά  τ ά ς  Βέδας, α ϊ τ ιν ε ς  ώς  γ ν ω σ τό ν  
ε ΐσ ί  συλλογα ί  θρησκευτικών ϋμνων π ο ιηθέντω ν  

μέν μ ε τά  τό ν  χωρισμόν κα ί  τ ά ς  μ ε τα να σ τά σ ε ις  
τ ώ ν  ’ Α ρ ίω ν  φύλων, ά λλά  π ερ ιεχόν τω ν  π ά ν τω ς  

τ ά  σ το ιχ ε ία  τή ς  ά ρ χ α ιο τά τη ς ,  κοινής τ ώ ν  φύ
λ ω ν  τ ο ύ τ ω ν  θρησκείας, κ α τά  τ ά ς  Βέδας, δρά

κω ν  κρα τε ί  καθειργμένας τ ά ς  ’ Απάς (νηρηίδας), 
άς έπ ί  τέλους  ελεύθεροί ό τοΰ ουρανού καί τή ς  
βροντής θεός ' ίν δρα ς ,  δ ιά  το ΰ  δόρατος αΰτοΰ 
άποκ τε ίνων  τό ν  δράκοντα ,  ο& παραλαμβάνει τό ν  

θησαυρόν. Ό  δράκων οΰδέν ά λλο  είνα ι ή νέφος,

5
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αί Ά π α ς  η βρόχοι, τ ό  του  " Ινδρα  δόρυ ό κεραυ

νός, καί ό του  δράκοντος θησαυρός αί υπό τω ν  

νεφών άπο/.ρυπτόμεναι η λ ιακα ί α κ τ ί ν ε ς '  ή τ ο ι -  

α ύ τη  εικονική παράστασ ις  το ύ  κο ινο τά του  τώ ν  
φυσικών φα ινομένων παρέσχεν αφορμήν εις άνα -  

ρίθμους μύθους, άπό τού δελφικού περί τού  πυ -  

Οοκτόνου ’ Α π όλ λω νο ς  μέχρ ι τού  συναξαριού στερί 

τού  έλευθερωτού τή ς  βασιλοπούλας δρακοντο- 

κτόνου άγιου Γ εωργ ίου .  Ό  τού  " ίνδρα  κεραυνός 

μ ά λ ισ τ α ,  άπδ π ελέκ εω ς  καί δόρατος κ α τή ν τη -  

σεν έπ ί  τέλους  νά  παραμορφωθη εις τ δ  διαρρη- 

γνύον τ ά  κλείθρα τ ώ ν  θησαυρών σιδηρόχορτον,—  
περί ού μ έγα ς  έ γ έν ε το  πρό τ ι ν ω ν  ε τώ ν  λόγο ς  εν 

Ά θ ή ν α ις ,  ό τ ε  ή έλλε ιψ ις  αυτού ανυπέρβλητον 

παρενέβαλεν έμπόδιον εις τ η ν  εϋρεσιν τού  π ε 

ρ ιλάλητου  έν Κορίνθω θησαυρού.— Αι’ έτέρας π ά 

λ ιν  π αρασ τά σ εω ς ,  περί τη ς  ήούς, ή'τις π ερ ικαλ 

λής  αναφαίνεται, άπορρίπτουσα τ δ  σκότιον τή ς  

νυκτδς  περίβλημα, εξηγούντα ι άπλούστατα  τά  
πολυπληθή παραμύθια περί ηρωίδων καί ηρώων, 
ο ί τ ιν ε ς  φέρουσι δέρμα ζώου $ καί εις  ζώ α  εΐσί 
μ.εταμεμορφωμεΌΐ, άλλά καέντος ή άλλως πως 
καταστραφέντο; τού δέρματος, άνακτώσι τη ν  
ευειδή, α υ τώ ν  μ.ορφήν.1

'Ω ς ουχί πρό μ.ακρού χρόνου, έκ τή ς  συγκρι
τικής έξετάσεως τώ ν μύθων τώ ν  ίνδοευρωπαϊ- 
κών θρησκειών,κατεδείχθη,προήλθον ούτοι πρω- 
τ ίσ τω ς  έκ τής άποκρυσταλλώσεως, ούτως ε ΐ- 
πεϊν, ούχί σπάνιο,ς δέ καί έκ παρεζηγήσεως τώ ν 
διαφόρων μεταφορικών εκφράσεων καί εικονικών 
παραστάσεων φυσικών φαινομένων' τή ν  σόμπη- 
ξιν τώ ν  μυθολογικών συστημ.άτων επέσπευσεν 
η σχετικώς εν ΰστερωτέροι; χρόνοις άναπτυ- 
χθεϊσα τάσ ις  τού  ανθρωπομορφισμού. Ή  εποχή 
τή ;  συντάξεως τώ ν  παραμυθιών είνε πασιδή,λως 
πολλώ  μεταγενεστέρα , οΰδείς δέ δύναται νά ί- 
σχυρισθγ ort ανέρχεται εις τούς πρό τής μ ε τα -  
ναστάσεως τώ ν  ’ Αριών χρόνους. Εινε μέν άλ.η,θές 
ό τ ι  την ερμηνείαν καί τ ά  σπέρματα αυτών εις 
τη ν εποχήν εκείνην πρέπει νάναζητ/,σωμεν, 
άλλά τού το  δ ιό τ ι εντεύθεν εμμέσως προέκυψαν. 
’ Εκτός ελάχ ισ τω ν £;αιρέσεων πάντες σχεδόν οί 
ευρωπαϊκοί καί ασιατικοί λαοί ήρύσθησαν τά  
παραμύθια αυτών έ ;  ινδικών πηγών, ούχί μέν 
λ ίαν παλαιών, ά λλ ’ όπωςδή,ποτε ού σμικράν έ- 
χουσών σχέσιν μέ τούς μ.ύθους καί τό  μυθολο- 
•γικόν καθόλου πνεύμα τώ ν  πρώ των ’ Αριών. Λιά 
τού βουδισμού καί τώ ν  βουδιστικών βιβλίων τά  
ινδικά διηγήματα  μετεδόθησαν εις τού ; Σϊνας, 
τούς ’ Ιαπωνούς, τούς Σιαμίους, τούς Μογγόλους. 
Τατάρους, Καλμούκους, Λαπωνούς,Φιννίους κλπ. 
Ή  επικοινωνία τώ ν  Ε λλή νω ν μ ετά  τώ ν  ’ Ιν 
δώ ν,μ ετά  τούς χρόνους τού μεγάλου Ά λ ε ξά ν -  

1. Εις την τάξιν ταύτην ανάγεται Ε κ  της συλλογή; 
τού κυρίου Πίου, περί ή; !ντα50α ό λόγος, ριόνον τό 
ΰπ’ αριθμόν 22 (Τό γιδοκόριτσο)· Ουχ ηττον όμως 
πολυάριθμα τοιαΰτα παραμύθια σώζονται παρ’ ήμΐν" 
(Άρκουοίτσα, Γαυρουνίτσα, κλπ)

δοου ιδ ίω ς, κατέστησε γνωστούς έν Έ λλά δ ι 
πολλούς ινδικούς μύθους, παρά Ιίλουτάρχω δέ 
καί τ ισ ιν  άλλοις συγγραφεύσιν άνευρίσκομεν ε
νιαχού απηχήσεις τού Συντίπα καί τού Βισνου- 
σαρμάν. Κυρίως όμως κατέκλυσαν τή,ν Εύρώπην 
μετά τή ν έξάπλωσιν τού ισλαμισμού, διά μέ
σου τώ ν  ’ Αράβων, ότε ό Συντίπας καί ή Χ ιτο -  
παδάσα καί άλλα ι ασημότεροι συλλογαί έπολ- 
λαπλασιάσθησαν ύπερμέτρως δ ι’  άναριθμήτων 
μεταφράσεων καί μιμήσεων έν πάσαις σχεδόν 
τα ϊς  εύρωπαϊκαΐς γλώσσα ις καί έν τα ϊς  π λ ε ί-  
στα ις σημιτικα ΐς. ’ Εν 'Ελ.λάδι άπό τού δεκάτου 
αΐώνος έγένοντο έπίσης το ιαύ τα ι μεταφράσεις 
έκ τής αραβικής, τή ς  περσικής καί τής χαλ
δαϊκής. Περί τά  τέλη  τή ς  Ι Α '  εκατονταετηρί
δας μετεφράσθη υπό μέν Συμεώνος Σή,θ τού ια
τροφιλοσόφου ή Χ ιτοπ αδάσα , υπό δέ Μιχαήλ 
τού ’ Ανδρεοπούλου ό Συντίπας .1 ’ Α λ λ ’εκτός τώ ν 
δύο τού τω ν  π λουσιω τά τω ν πηγών, πιθανώς δέν 
ήσαν άγνω στο ι έν Έ λ λ ά δ ι καί έτεραι ΐνδικαί 
συλλογαί, ώς άποδείκνυται έκ τής συναγωγής 
τώ ν  αΐσωπείων μύθων, έκ πολλών συναξαρίων, 
ποό πάντων δε έκ τού υπό τού Πλανούδου ’ίσως 
συνταχθέντος βίου Αισώπου, καί έκ τού εις 
’ ΐωάνντ,ν τόν Δαμασκηνόν άπιθάνως αποδιδόμε
νου συναξαριού περί τού άγιου Βαρλαάμ καί 
Ίω ά σ α φ ' τό  συναξάριον τού το  οΰόέν άλλο είνε 
ή βιογραφία τού Βούδα, ού τή,ν Οέσιν καταλαμ 
βάνει ό ανύπαρκτος άγιος ’ Ιωσαφάτ, ώ σ τε  εν 
το ύ τω  έχομεν έτερον υπόδειγμα περιέργου με- 
τα γγ ισμ ού  τώ ν  ινδικών μύθων.

',4 τώ ν  ινδικών μύθων καί δ ιηγημάτων επε- 
νέργεια εις τή,ν διάπλασιν τώ ν  παραμυθιών είνε 
μεγάλη βεβαίως καί σπουδαιότατη, άλλ ’  οΰχί 
καί ί; μόνη. Ί ΐ  παναρχ_αία κοίτη τού χαμιτικού 
πολιτισμού, η Α ίγυπ τος, όπόθεν οί μεγαλοφυέ- 
σ τα το ι τώ ν  παλαιών Ε λλή νω ν  προσέτρεχον νά- 
ρυσθώσι σοφίαν, συνετελεσεν επίσης σΰχί σμ ι- 
κρόν. Τ ίς άγνοεΐ τ ά  περί Ιω σή φ  καί τής γυνα ι- 
κό; τού Πετεφρή έν τή, Παλαιά Διαθήκη, καί 
τίνα  δέν κατέπληζεν ή τού τω ν όμοιότης το ϊς  
περί Φαίδρας καί Ίππολύτου καί άλλοις πολ- 

I λοϊς έλληνικοΐς μύθοις ; ή τήν άπόκρυψιν τής 
φιάλης έν τ ώ  σάκκφ τού Βενιαμείν, όπεο τέχνα 
σμα οΰχί μόνον έν συναξαρίοις, άλλά καί εν 
πολλοΐς δημοτικοΐς παραμυθίοις έπαναλαμβάνε- 
τ α ι ; Ή  γ νω σ τό τα τη  Σ ταχ τοπ ού τα  κ α τα γετα ι 
έκ τή,ς Έ οδώπ ιδος τού 'Ηροδότου, παρά π α ντί 
δέ λαώ  εύρίσκομεν παραμύθια πηγάζοντα  έξ ε- 

ι τέρας α ιγυπτιακής διηγήσεω ; τού αυτού ίσ το -  
| ριογράφου, περί τού θησαυρού τού ‘ Ραμψινήτου.

Πρόδηλον ό τ ι, εάν περιεσώζοντο ικανά μνημεία 
! τής α ιγυπτιακής γραμματολογίας, θά ήδυνά- 

μεθα νά ποιήσωμεν εύρυτέρους παραλληλισμούς. 
Οΰχ ή ττον  εκτός τώ ν  ανωτέρω  μύθων, δ ιετηρή-

1. Πρβλ. τας περί οημωόών β,δλίων μελέτα; μου 
* εν Έ  σ τ  ί α τόμ· Δ σ. 433 ι.ϊ.
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θησαν μέχρι; ημών καί δύο ακέραια α ιγυπτιακά 
παραμύθια, ά τίνα , άγνοών τήν κα ταγωγήν τω ν, 
θά ύπελάμβανέ τ ις  ώς δημώδη παραμύθια ευρω
παϊκού τίνος λαού.Τό έν το ύ τω ν ^ θ  |ΐπηΡβ ρτό- 
δεδΠηό) έδημοσιεύθη πρό δ ιετίας έν τή, Ά σ ια -  
τ ιχ ή  Έ φ η μ ερ ίύ ι τώ ν  Παρισίιον ( τ .  X . σ. 236- 
260 ). Τό έτερον, μάλλον ενδιαφέρον, έδημοσι
εύθη τό  πρώτον τ ώ  1852  ίιπό ΙΙο ΐφ ό , έγράφη 
δέ έπί τή,ς βασιλείας Μ ενεπτά τού Β',διαδόχου 
τού Σεσώστριος, ήπαι κατά τάς άρχάς τού δε
κάτου τετάρτου  αιώνος π .χ . Ά π α ν τ α  τά  έπει- 
σόδια τή,ς αιγυπτιακής διηγήσεως ανευρίσκον
τ α ι  έν α ιγυπ τιακοί; παραμυθίοις' η δέ βάσις 
αυτού, έπί τής περί μετεμψυχώσεως θεωρίας 
στηριζομένη, έξηγεϊ ού μόνον πολλά παραμύθια, 
άλλά καί πολλάς προλήψεις η μ ώ ν  ό ή?ως τής 
διηγήσεως Σατού κρύπτει τή ν  καρδίαν του έν 
άκακία · τό  δένδρον κ όπ τετα ι, δ ια τα γή  τή,ς κα
κής γυναικός του, ή· καρδία όμως ανευρίσκεται 
ίιπό τού αδελφού Ά νεπ ού , όστις ποτίσας ταύ
τη ν τόν Σατού άνίστησιν αυτόν. Ό  Σατου μ ε- 
ταμ,ορφούται εις βούν *Α π ιν , ή κακότροπος σύ
ζυγός του, γενομένη βασίλισσα παρακαλεΐ τόν 
Φαραώ νά σφάξη τό ν  Ά π ιν ,  ά λλ ’ έκ δύο ρανί
δων τού α ϊματός του φύονται δύο περσέαι, πά
λ ιν  αύτ-αι κόπ τοντα ι διαταγή, τής βασιλίσσης, 
μ.ία σχ ίζα  όμως έκσφενδονίζεται, έ γ γ ίζ ε ι  τά  
χείλη της'έγκυμονη,σασα δ ’ η βασίλισσα τ ίκ τε ι . . .  
τόν αΰτόν Σατού. Δ ια τ ί  τόσον παραδόξως ανέ
π τυ ξαν τή,ν περί μετεμψυχώσεως θεωρίαν τω ν 
οί α ίγύπ τιο ι ίεοεΐς ; Ά γ ν ω σ τ ο ν ' όπως δήποτε 
όμως, καίπερ τόν λόγον τού πράγματος, μ ή έ- 
π ιστάμενοι, άκολουθούσι πολλοί μέχρι τού νύν 
έ τ ι  άσυνειδήτως τά ς  ιδέας ταύ τα ς . καί φυτεύ- 
ουσι κα τά  τήν γέννν,σιν τώ ν  τέκνων τω ν  δέν
δρα, ώ ν τή ν τύχην νομίζουσι συνδεομένη,ν μετά 
τή »  τώ ν  νεογνών.

Ο ύτω  λοιπόν τά  δύο π ρώ τισ τα  καί σπου
δα ιό τα τα  ρεύματα, έξ ών άπέρρευσαν τά  παρα
μύθια τώ ν  ευρωπαϊκών έθνών, εΐσί τό  ινδικόν 

καί τό  αιγυπτιακόν, ή διατήρησις δηλαδή τής 
παλα ιοτά της κληρονομιάς τώ ν  παραδόσεων τώ ν  
άρίων έθνών καί ή έγκα τάμ ιξις  ξένων, χ α μ ιτ ι-  
κών, στο ιχ είω ν. Έ ξε τά ζο ν τε ς  δέ ιδ ια ι τ έρ ω ς  τά  
όημώδη έλλη,νικά παραμύθια, βλέπομεν ό -ι ί -  
μορφώθτ,σαν έκ πηγών διαφόρων μέν, άλλ ’  εμ 
μέσως έκ τώ ν  πρώτων εκείνων καί κ υ ρ ιω τά τω ν  

προερχομένων. Πρώτη πηγή εισΐ τ ά  δ ια τηρη- 
Οέντα παρά τού λαού λείψανα τώ ν  άρχα ίων ε λ 
ληνικών μύθων καί μυθοπλαστιών. Κ α τό π ιν  έρ
χοντα ι τ ά  χριστιανικά διηγήματα  τώ ν  άποκρύ- 
φων εΰαγγελίοιν καί τώ ν  συναξαρίων, κράμα 

ελληνικών καί σημιτικών σ το ιχ ε ίω ν .  Οΰχ ή,· -̂ 
τον έπενήργτ,σαν αί γρ α μ μ α τολογ ία ι  τ ώ ν ’ δυ

τικ ώ ν  τής Ευρώπης έθνών μ ετά  τά ς  σταυοοφο- 

ρίας, όπότε πολλά φραγκικά έπη μετεφράσθτ,σαν 
ζ ΐς  τή ν  κοινήν γλώσσαν, καί πολλώ  πλειότερον

ή αραβική καί ή περσική, μ ετά  τήν τουρκικήν 
κατάκτησ ιν, ένεκα πρό π ά ντω ν τή ς  μ ετά  τώ ν  
Τούρκων έπικοινωνίας τώ ν  Ε λλή νω ν , έν μέρει 
δέ καί ένεκα τής μεταοράσεως τώ ν χ ι.Ιίω ν  χ «ί 
¡u ä c η ·χ τώ > ·.χ

Έ ν τ ώ  Περί τής άοχαίας Ε λλάδος έν τή, νέα 
συνταγματίιρ αυτού ό Κούρτιος Βάςμουθ εξα ι
ρεί τήν σημασίαν τώ ν  παραμυθιών πρός σπουδήν 
τής νεοελληνικής μυθολογίας. Ό  Γρίμμ αυτός 
προσέτρεξε πολλάκις εις τ ά  δημώδη παραμύθια, 
ΐνα διαλευκάνη οπωσούν τήν γερμανικήν μυθο
λογίαν. Καθ’  ήμδς όμως τά  παραμύθια, άπλε- 
τον ενίοτε δυνάμενα νά έπιχύσωσι φως εις τά ς  
μ ελέτας περί τής καθόλου ιστορίας τώ ν  θρη
σκειών καί τού πολιτισμού, εΐσίν ήκ ιστα  ασφα
λείς οδηγοί ποός έξακρίβωσιν τής μυθολογίας 
ώρισμένου τινός λαού. Σ π ανιώ τα τα  έρριζώθησαν 
έπί τοσούτον,ώστε νά συνταΰτισθώσι μ ετά  τώ ν 
παραδόσεων ασταθή καί άβέβαια, πλανώντα ι 
άπό έθνους εις έθνος, συμμίγνυνται μ ε τ ’  άλλή- 
λων, καί δυςχερεστάτη, αδύνατος μάλλον απο
βαίνει η διάκρισις τού οθνείου άπό τού ιθαγε
νούς. Οΰχ ή "τον  όμως η άςία αΰτών μένει α 
ναμφισβήτητος' χρησιμώ τα τα  διά τούς σκο
πούς, οθς άρχόμενοι εϊπομεν, παρ’ ήμϊν εΐσ ί καί 
ώς γλωσσικά μνημεία ά ξια  σπουδής, δ ιό τ ι π ι-  
σ τώ ς άπό τού στόματος τού λαού συλλϊγόμενα, 
θά παράοχωσι πολυτίμους συμβολάς εις τούς 
άσχοληθησομένους πρός άποθ/,σαύρισιν καί έξέ- 
λ εγ ξ ιν  τού γλωσσικού ημών πλούτου.

Δυστυχώς ελάχισ τη  πρός τού το  κατεβλήθη 
φροντίς' αλλοδαποί λόγιο ι έσπευσαν νά δημο- 
σιεύσωσι συλλογάς παραμυθιών εν μεταφράσει, 
άπό τού Zuccarini όστις πρώτος έν τ ώ  περιοδι- 
κώ  Ausland τ ώ  1832  κατεχώρισε τρία  παρα- 

ί μύθια κα τ’ έπιτομήν, μέχρι τού Βερνάρδου 
| Schmidt, τού κα τά  τό  προπαρελθόν έτος έκδόν- 
I τος συλλογήν ελληνικών παραμυθιών καί παρα- 

δόσεων. Παρ’ ημΐν ολ ίγ ισ το ι ησχολν,θησαν εις 
I το ιαύτας μ ελέτας, άξια ι δέ μνείας εΐσί μόνον 

αί συλλογαί τώ ν  ΝεαιΛΛηηχων άνα.1ϊχτω>· 
τού φιλολογικού συλλόγου Παρνασσού καί τού 
κ . Α . Σακελλαρίου έν το ϊς Ä  vrrpiaxoic: αυτού. 
Τοσούτω δέ μάλλον εινε λυπηρόν τού το , καθ’ 
όσον άπασαι αί συλλογαί, έ/.τός τής τού Μαρό- 
ζη , τής περιεχούσης παραμύθια τώ ν  έν Κ αλα
βρία Ε λλήνω ν, Ιδημοσιεύθησαν μόνον έν α ε τα -  
φράσει, άπολέσασαι ούτω  τό  γλωσσικόν αυτών 
ενδιαφέρον, ό'περ πολλάκις εινε τό  σπουδαιότα- 
τον.

Μ εταξύ τώ ν  υπό αλλοδαπών δημοσιευθεισών 
συλλογών τή ν πρώτην άναντιρρήτως κα τέχει θέ- 
σιν ή τού J . Hahn έν Λιψία τ ώ  1864 εις δύο 
τόμους μ ετά  προλεγομ.ένων καί σημ-ειώσεων' ή

1. Τό ΰη’  άριΟ. 21 γ .7 .0 αρΰθιον της καρούαης συλ
λογή ; είνε ε:λτ,υ.[ΐένον Ix  της'ΐΛεταφράσΕως τής Χ χλ :- 
μχς.
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συλλογή  α ύ τη  περιέχε ι 114  παραμύθια(συμπερι- 
λαμβαναμένων και 1 2  αλβαν ικών )  μ ε τά  πολυα

ρίθμων π αραλλαγώ ν  α υ τώ ν ,  έν διαφόροις τή ς  

'Ε λλάδος  τ ό π ο ις ,  ιδ ίω ς  δ ’  έν ’ Ι ίπε ίρω  καί τα ϊς  

νήσοις του Α ιγα ίου  περ ισυναχθέντα . 'Ο  Χάν ό

μ ω ς  ήν μυθολόγος μάλλον ,  καίπερ δέ κατανοών  

κα ί  εκ τ ιμ ώ ν  τή ν  γλω σσ ικ ή ν  α ξ ίαν  τή ς  πλουσιω -  
τ ά τ η ς  αυτού συλλογής, άπώκνησεν, ένεκα τ ώ ν  

δυςχερειών τού  εγχε ιρήμ ατος  νά επισυνάψω καί 

τ ό  ελληνικόν κείμενον τ ή  γερμανική μεταφράσει,  

θ ά  έθλιβόμεθα μ ε γ ά λ ω ς  όιά  τή ν  ελλειψιν τ α ύ 

τη ν ,  & ί  μή προ πολλού έπειθόμεθα, τυ χ α ίω ς  ά- 

να γνόν τες  απ οσπ ά σμ α τα  τ ή ς  συλλογής ταύτνις 

ά γ ν ω σ το ν  π ώ ς  περ ιελθόντα  επ ί  τέλους εις χ ε ϊ -  

ρας β ιβλ ιοπώλου  τ ινό ς  τ ώ ν  ’ Αθηνών, ό τ ι  ή 
γ λ ώ σ σ α  τ ώ ν  παραμυθιών εκείνων παρεφθάρη I -  

λ εε ινώ ς  υπό λ ο γ ίω ν  συλ> ·.· έ ω ν  τ ο ύ τ ο  επιμαρ

τυρε ί καί ή α ρ τ ίω ς  έκό θείσα συλλογή  τού κ. 
Πίου.

'Ο  κ. Ιω ά ν ν η ς  ΤΙίος είνε Αανός λόγ ιο ς ,  άρ ισ τα  
έπ ισ τάμενος  τή ν  νεοελληνικήν, γ ν ω σ τό ς  δέ  γ ε -  

νόμενος εις τούς περί τα ύ τη ν  άσχολουμένους διά  

τ ι ν ω ν  σπουδα ίων μονογραφιών αυτού π ε ; ί  τή ς  

γλ ώ σ σ η ς  καί τή ς  μυθολογίας τού  ελληνικού λαού. 

Τα ξε ιδεύσας  πρό δ εκ α π εν τα ε τ ία ς  εις 'Ε λ λ ά δ α  έ- 
γνωρ ίσθη  μ ε τά  τού  Χ ά ν ,  προξένου τ ό τ ε  δντος 

τή ς  Α υσ τρ ία ς  έν Σύρα, καί παρ’  αυτού έλαβε 

μέρος τ ή ς  συλλογής τ ώ ν  παραμυθιών αυτού , ήν 

έσκόπει νά έκδώστ, έν π ρ ω το τύ π ω .  'Ο  κ. Πΐος 

άνεγνώρισεν  αμέσως  ό τ ι  οι χάριν τού κ. Χ ά ν  έρ- 
γα σ θ έν τε ς  εκτός  ό λ ι γ ί σ τω ν  εξαιρέσεων πόρρω 

άπεΐχον τού  νά π οδ ώ σω σ ι  π ισ τώ ς  τ ό  γλω σσ ικόν  

ιδ ίω μ α  τ ώ ν  τ ό π ω ν ,  έν οίς ήκουσαν τ ά  παραμύ
θ ια · δ ιά  τ ο ύ τ ο  έπεκλήθη τή ν  συνδρομήν δ ια 

πρεπούς "Ελληνος γλω σσολόγο υ ,  τού αοιδίμου 

Μαυροφρύδη, πράς διόρθωσιν α υ τώ ν .  Κ α ί  αμφ ί

βολος μεν  αποβαίνε ι  ή γ λ ω σ σ ικ ή  ά ξ ια  ο ύ τω σ ί  
παραφθαρέντων μνημείων τ ή ς  δημώδους φ ιλ ο λ ο 

γ ία ς ,  ά λ λ ’ όπως  δ ή π ο τε  μυρίας χ ά ρ ιτα ς  οφείλο
με·/ νά όμολογήσωμεν εις τό ν  εκδότην  αύ- 

τώ ν ,εΰ συ νε ιδή τω ς  καί έπ ισ τη μ ο ν ικ ώ τα τα  έργα -  
σθέντα .

’Εν πρώ το ις  ή γ λ ώ σ σ α  μερικών παραμυθιών 
τή ς  προκειμένης συλλογής ,  ώς  τού  πρώ του  λ ό 

γου χάριν, εΐνε  γνησ ία  δημοτική ,  α λλαχού  δ ’ 

εδρηντα ι  φράσεις τ ιν έ ς  ανόθευτοι, συντελούσα1, 
εις ραδίαν ά π οκ α τά σ τα σ ιν  π ολλώ ν  μυθολογικών 

καί φ ιλολογ ικώ ν  δ ιδόμενω ν ,  ά τ ι ν α  θά παρεφθεί- 

ροντο όπ ω ςδήπ οτε  μ εταφραζόμενα  έκ νέου εκ 
τ ή ς  γερμανικής τού Χ ά ν  μ εταφράσεως.  Ούτως ,  
όπως  Εν έκ τ ώ ν  π ολ λώ ν  π α ρ α δ ε ιγμ ά τω ν  άναφέ- 

ρωμεν, έκ τ ή ς  συλλογής τα ύ τη ς  κ α τά  πρώτον 
φ α ίνε τα ι  ό τ ι  τ ό  παραμύθιον τού  Σ ιν τσηρχή δεν 

είνε παραμύθιον, ά λ λ ’ άσμα δημοτικόν, ού υ.ό- 

νον σ τ ίχους  τ ι νά ς  ένεθυμεΐτο ό δ ιηγηθείς" να ι  
δή  άσμα δημοτικόν άνήκον,ώς νομίζομεν,ε ίς  τόν  

εύρύν κύκλον τ ώ ν  άναφερομένων ε ις  τ ή ν  ν εω σ τ ί

άνακαλυφθεϊσαν εθνικήν ημών εποποιίαν τού 

Α ιγενή  ’ Α κ ρ ί τα .1

Τ ά  παραμύθια τ ή ς  συλλογής τού  κ. 11 ίου α 

νέρχοντα ι έν ό λ ω  εις τεσσαράκοντα  επ τά *  έκ 

τ ο ύ τ ω ν  ένδεκα τή ς  νησιδος Ά σ τ υ π α λ α ία ς  καί 
ές τή ς  Ά ν ω  Σύρας, συνελέγησαν ΰπό αυτού τού  

εκδότου · ένεκα δέ τή ς  ακρίβειας καί τή ς  προ- 

σοχής, ή  τ ι ς  κα τεβλήθη  πρός π ισ τή ν  άπόδοσιν 

τή ς  δημοτ ικής  γλώ σσης ,  ε ΐσ ίν  ά να μ φ ιλ έκ τω ;  
ά ' ι α  νά συστηθώσιν ώς  πρότυπα  το ιο ύ τω ν  συ λ 

λ ο γ ώ ν ·  καί α ΰ τα ί  έ τ ι  α ί λ ε π τ ό τ α τ α ι  τή ς  προ
φοράς διαφοραί (πρό π ά ν τ ω ν  τ ή ς  συριανής δ ια 

λ έκ το υ )  σημειούντα ι  έπ ιμ ελώ ς ,  οΰδενός δ ’  έφεί-  

σθη κόπου ό εκδότης  πράς έ ξ έλ ε γ ς ιν  καί ά ν τ ι -  
βολήν τ ώ ν  α ν τ ιγ ράφ ω ν  τ ώ ν  παραμυθιών.

Τά  παραμύθια τ ή ς ’ Α σ τυ π α λ α ία ς  δ ιακρίνοντα ι 
όιά  τ ό  άφελες καί δροσερόν α ύ τώ ν ·  ουδέ χάρ ιτος  

όέ  καί ευφυΐας σ τερούντα ι  ενιαχού* ό δ ιηγούμε- 

| νος αρέσκετα ι  πολλάκ ις  νά παρενθέτη κ α τ α λ λ ή 

λ ω ς  δημώδε ις  παροιμίας, προσεπ ιλέγων ,  ότ ι*  

« Α υ τ ά  δέν είνε τού  παραμυθιού, μονό’ νε ’δ ικαίς 

μου π α ρο ιμ ία ις ,γ ια τ ί  τ ά ’ δα  κ’ Ι γ ώ  καί τ ά ’ ξ έ ρ ω . »

Ό  χώρος δεν επ ιτρέπε ι  ήμϊν νά έπ εκ ταθώμεν  
διά  μακρών άναλύοντες  καί έ ξ ε τ ά ζ ο ν τ ε ς  τ ά  π α 

ραμύθια τ α ύ τ α  έν συγκρίσει πρός ά λλ α  ξένων 

I εθνών · χάριν παραδε ίγμ α τος  ά π λώ ς  έν μόνον 

■ έκ τ ο ύ τ ω ν  θέλομεν παραθέσει έν - φ  έπου.ένω 

φύλλω , συνοδεύοντες α υ τό  μ ε τ ά  τ ι ν ω ν  σημειώ 

σεω ν .  ’ Ενταύθα περιοριζόμεθα νά παρατηρήσω - 
μεν , ώς  ΐδ ιά ζον  χαρακτηρ ισ τ ικόν  τ ώ ν  τή ς  Α 

σ τυ π ά λα ια ς  παραμυθιών, ό τ ι  έν τ ι σ ι  τ ο ύ τ ω ν  
τή ν  Οεσιν τώ ν  Δρα κ όν τω ν  κ α ταλαμ βάνε ι  ό Α 
γρ ιάνθρω ποι:, καί ό τ ι  άναφέροντα ι έν αύτοίς  

Νεράιδες καθ’  ολοκληρίαν διαφέρουσαι τ ώ ν  Ν ε 
ράιδων τ ώ ν  δημ ω δ ώ ν  ελλην ικώ ν  προλήψεων. 

Μ ία  έ τ ι  έκ τ ώ ν  π ολλώ ν  απ οδε ίξεω ν  ό τ ι  προτού 

νά  κ α τα ρ τ ιο θ ώ σ ι  πλήρεις συλλογα ί  τ ώ ν  καί έν 

τ ή  ε λ ά χ ισ τη  γω ν ία  τή ς  ελληνικής γή ς  δ ια τη -  
ρουμένων π ρο ϊόν των  τή ς  δημώδους φ ιλολογ ία ς ,  

δέν  θά δυνηθώμεν Ιπαρκώς νά  έξακριβώσωμεν 
τ ό ν  βίον καί τή ν  πνευματικήν κ α τά σ τα σ ιν  τού  

ήμετέρου λαού · καί τ ο ύ τ ο  ενδιαφέρει μέν ιδ ία  

μόνον τούς περί τή ν  εθνογραφίαν καί τή ν  ι σ τ ο 
ρίαν τού  π ολ ιτ ισμού  άσχολουμένους* ά λ λ ’  ου 

σμικράν σπουδα ιό τη τα  κ έκ τη τα ι  καί δ ι ’  ημάς, 

συντελούσα  τ ά  μ ά λ ισ τα  πρός έπ ίλυσ ιν  το ύ  περί 

τή ς  κ α τα γ ω γ ή ς  τή ς  ελληνικής έθνότη τος  ζ η τ ή 
μ α το ς ,  όπερ δέν δύνα τα ι  νά Οεωρηθή όρ ισ τ ικώς  
λελυμένον ,  υφ ισ ταμένων έ τ ι  π ολ λώ ν  δ ιχ ο γ ν ω 
μ ιών  κα ί  αμφ ισβητήσεων .

Έν Μονάχοι, χατά Δεκέμβριον τού 1879.
Ν. Γ ΠιΙΛΓΓΒΣ-

1. "ΟμοιΟν μακράν δημοτικόν άσμα έδημοσιεύσαμεν 
έν Νεοε/.λ- Άναλέκτοις.— '11 εποποιία τοϋ Διγενη δια
τηρείται ετι ζωντανή παρά τιϊί ήμετέραι λαιρ έν πολ
λοί; κύκλοι; δημοτικών ασμάτων. ΤοιαΠτα έχδεδοαένα 
καί ανέκδοτα εχομεν μέχρι τοΰδε συλλΐξει ύκέρ τά 
800, άτινα ίσως προσεχώς Οά δημοσιεύσωμεν ιδιαιτέρως.
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Β Α Δ ΙΓ Κ Τ Ω Ν
Καθ ’  ήν σ τ ιγμ ή ν  ό κ .  Β α δ ιγ κ τύ ν  αποχωρεί 

τή ς  έν Γ α λ λ ία  εξουσίας άποφέρων τ ά ς  ευλογίας 
έκατομμυρίων Ε λ λ ή ν ω ν ,  μ ε τ ’  ενδιαφέροντος θ’  

άναγνώση  βεβαίως τ ό  ελληνικόν όημόσιον τάς 
' εξής περί τού βίου καί τ ώ ν  έξεων αυτού ώς π ρ ω 

θυπουργού πληροφορίας. Γεννηθείς έν Γ α λ λ ία  καί 
έκ γονέων Γ ά λ λ ω ν ,  ό κ . Β αδιγκ τών, διαμαρ- 
τυρόμενος τ ό  θρήσκευμα, άφού προεπαιδεύθη έν 
παρισιανώ λυκε ίω ,  ά π εσ τά λ η  εις τό  πανεπ ιστή- 
μιον τ ή ς  Κ ανταβρ ιγ ία ς ,  ένθα διέπρεψε καί έ- 
βραβεύθη. Ά λ λ ά  μή αποκοιμηθείς επ ί  τ ώ ν  ά- 
καδημαϊκών δαφνών του ,  ευθύς μ ε τά  τό  πέρας 
τ ώ ν  σπουδών του έπεσκέφθη τήν ’ Ι τ α λ ία ν ,  τήν 
Ε λ λ ά δ α , τ ά ς  νήσους τού  Α ιγα ίου  Πελάγους,τήν 
Μικράν Ά σ ία ν ,  τή ν  Συρίαν καί έπεχείρησεν εμ

βριθείς ίστορικάς καί άρχαιολογικάς μελέτας,
| συλλέξας καί τ ά  πρώτα  στο ιχεία  άρίστης συλ- 
ι λογής αρχα ιοτήτων. Έ κεΐ έσπούόασεν εκ τού 

σύνεγγυς τά  ήθη καί τούς πόθους τώ ν  λαών τής 
Α να το λή ς · αί γνώσεις δ’  αύτα ι άπέβησαν αύτώ 

f χρησιμώ τα τα ι έν τ ώ  Συνεδρίω τού Βερολίνου.
Κ α τά  τή ν είς Συρίαν εκστρατείαν τώ ν  Γάλλων, 

' δ κ. Βαδιγκτών άπήλθε καί αύθις αυτόθι καί 
διέτριψεν υπέρ τά  δύο έ τη · τ ά  δέ πορίσματα 

1 τώ ν  έοευνών του, δημοσιευθέντα μ ετά  τήν επά- 
I νοδόν του, ήνοιξαν αύτώ  τά ς  πύλας τού ’ Ινσ τι

τούτου. Έ π ί τής αυτοκρατορίας δ κ. Βαδιγκτών 
' άπέσχε τής πολιτικής. Τάς ψήφους τώ ν  έκλο- 
' γέω ν έπεζήτησε τδ  πρώτον έν έ τε ι 1872" διε- 
I κρίθη δέ ταχέω ς έν τή  Συνελεύσει, ιδ ίως ώς εί- 
■ σηγητής τού περί νομαρχιακών συμβουλίων νό- 
! μου. Τό ρωμαλέον σώμα καί οί πλα τείς  ώμοι 
I τού κ. Βαδιγκτώνος έλέγχουσιν άνθρωπον είθι- 

σμένον εις τά ς  σοιματικάς ασκήσεις. Καί αλη
θώς ώς ποός τού το  έμεινε π ά ντο τε  π ιστός είς 
τή ν αγγλικήν αυτού αγωγήν. Καί ώς πρωθυ
πουργός, δσάκις δέν συνεκροτεϊτο πρό μεσημβρίας 
υπουργικόν συμβούλιον, άπήρχετο έφιππος είς 
τ ό  άλσος τής Βουλωνίας καί διήρχετο αυτόθι 
μίαν ή δύο ώρας καλπάζουν. Τήν Κυριακήν δέ 
μ ετά  μεσημβρίαν μετέβαινεν είς τό  έν τ ώ  Κε- 
ραμεικέϋ σφαιριστήριον,καί δυσκόλως θ’ άνεγνώ- 
ριζε τόν έμβριθή πολιτικόν, όστις έβλεπεν αύτόν 

. φορούντα μάλλινους περισκελίδας, έχοντα τάς 
ί χειρίβας τού υποκαμίσου άνεστραμμένας καί ρί- 
ί π το ν τα  μετά ζέσεως τήν βαρεϊαν σφαίραν πρός 
ί τον σκοπόν. Είναι δεινός σφαιοιστής καί συχνο
ί τα τα  κερδίζει* άλλά κερδίσας ή χάσας, έπανέρ- 
[ χ ετα ι μόνος είς τόν οΐκόν του καί εργά ζετα ι ώς 
! απλούς υπάλληλος. Συνήθως δ κ. Β αδιγκτών 
1 εγείρεται περί τή ν όγδόην ώραν' δσάκις δέ δέν 

πρόκειται νά προεδρεύση υπουργικού συμβουλίου, 
μένει είς τό  γραφειόν του . Τά υπουργικά συμ
βούλια άρχονται περί τή ν έννάτην ώραν καί 
διαρκούσιν άχρι τής ένδεκάτης καί ήμισείας· 
μ ετά  τό  πέρας δ ’ αύτών δ κ. Β αδιγκτών πα

ραμένει Ιν το ΐς  'Ηλυσίοις συνδιαλεγόμενος μ ετά  
τού προέδρου τή ς  δημοκρατίας ή τίνος υπουρ
γού. Έ π ιστρέφων περί τήν μεσημβρίαν είς τό  
ύπουργεΐον τώ ν  εξω τερ ικών, άναγινώσκει τά  
κατά  τή ν άπουσίαν του άφιχθέντα έγγραφα καί 
δ έχ ετα ι τόν διευθυντήν τού γραφείου τού τύπου 
καί τόν γραμματέα τού υπουργικού συμβουλίου. 
Ε ίτα  προγευματίζει. Περί τά ς  δύο ώρας μετά 
μεσημβρίαν, δσάκις δέν πρόκειται ν’  άπέλθη είς 
συνεδρίασιν έν τή  Βουλή, δ έχ ετα ι τούς τμημα- 
τάρχας καί συνεργάζεται μ ε τ ’  αύτών άχρι τώ ν  
4 μ . μ . Ά π ό  τώ ν  4  άχρι τώ ν  6 δ έχ ετα ι τούς 
διακεκριμένους ξένους, τούς ζη τή σαντα ς έγγρά - 
φως άκρόασιν,καί τούς έν ΙΙαρισίοις παρεπιδη- 
μούντας Γάλλους δ ιπ λω μ ά τα ς, ώς καί τούς 
πρεσβευτάς τούς θέλοντας νά συνδιαλεχθώσι 
μ ε τ ’  αύτοΰ εκ τάκ τω ς, χωρίς νά περιμείνωσι τήν 
επίσημον υποδοχήν τής Τετάρτης. Περί τή ν έ- 
κτην ώραν επανέρχονται οί τμηματάοχα ι φέρον- 
τες  έγγραφα πρός υπογραφήν. Ή  εργασία αυτή 
διαρκεϊ άχρι τώ ν  8 , ό τε  τ ά  έγγραφα άπ οστέλ- 
λοντα ι ή διά τού ταχυδρομείου, ή δ ι’  ιδια ιτέρων 
ταχυδρόμων. 'I I  υπηρεσία τώ ν  ιδια ιτέρων τα 
χυδρόμων δέν κατηογήθη, ώς νομίζουσι πολλοί, 
μ ετά  τήν άνακάλυψιν τού τηλεγράφου. Καθήκον 
αύτών είναι ν’  άπέλθωσιν είς τόν πρός 8ν όρον 
χωρίς νά σταθώσιν ούδαμού καθ’ οδόν. Τά δ ι
πλω μ ατικά  έγγραφα φέρουσιν είς σάκκον, ού 
δέν αποχωρίζοντα ι ούδ’ έπί σ τιγμήν. “Ά μ α  
φθάντες, όφείλουσι νά προσέλθωσιν είς τή ν πρε
σβείαν, πρός ήν σ τέλλοντα ι, ή είς τό  ύπουργεΐον. 
’ Επίσημοι ταχυδρόμοι ύπάρχουσι παρά τ ώ  ύ- 
πουργείω τώ ν  εξωτερικών π έντε. Μισθόν λαμ - 
βάνουσι μόνον 1500 φράγκα κ α τ ’ έτος, μή ύπο- 
λογιζομένων, εννοείται, τώ ν  οδοιπορικών εξό
δων. 'Οποία άντίθεσις πρός τούς Ά γ γ λ ο υ ς  τ α 
χυδρόμους, κα τά  κανόνα συνταξιούχους α ξ ιω 
ματικούς, λαμβάνοντας πλήν τώ ν  οδοιπορικών 
εξόδων μισθόν έκ 15 ,000  φράγκων κα τ’ έτος ! 
Πλήν τώ ν  έ ξ  επαγγέλματος ταχυδρόμων, οί α
κόλουθοι καί γραμματείς επ ιφορτίζοντα ι πολ
λάκις άλληλοδιαδόχως νά φέρωσιν επίσημα έ γ 
γραφα είς τήν αλλοδαπήν. Ί ΐ  αποστολή αυτη 
είναι οίονεί αμοιβή, καθό παρέχουσα είς τούς εκ
λεγόμενους εύκαιρίαν νά περιηγηθώσι ξένας χώ 
ρας. Ά μ α  φθάντες είς τόν προορισμόν τω ν , οί 
έκ τακ το ι ούτοι ταχυδρόμοι έπιδίδουσι τά  έ γ 
γραφά τω ν  είς τόν πρεσβευτήν, όστις άποστέλ- 
λε ι αύτούς αύθις είς Παοισίους κομιστάς τού 
πρός τό ν  υπουργόν φακέλλου. Τόν φάκελλον 
τούτον άφιχθέντες έπιδίδουσιν είς τόν διευθυν
τήν τού υπουργείου, όστις κλείει αύτόν είς τά 
χαρτοφυλάκιο·/ τώ ν  απορρήτων εγγράφων,ού τήν 
κλείδα φέρει ό υπουργός. Μετά τή ν παρέκβασιν 
ταύτην δ βιογράφος εξακολουθεί αφηγούμενος 
τό ν  βίον καί τά ς  έξεις τού κ. Β αδιγκτώνος. 
Περί ώραν όγδόην ό πρωθυπουργός γευμ ατίζε ι.
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Ε ίτα  άρχετα ι ή εσπερινή συναναστροφή 'Ο * .  
Β α δ ι γ κ τ ώ ν  λ έ γ ε τα ι  έπισήμως ά π α ; της έβδο- 
αάδος, τήν Δευτέραν. Ά λ λ ’ ή σύζυγός του, συμ
παθέστα τη  Ά μ ερ ικαν ίς , προσκαλεϊ πολλάκις εις 
γεΰαα τούς ξένους δ ιπ λω μ άτας, και άρέσκεται 
φέρουσα αύτούς εις συνάφειαν προς τούς Ανώ
τερους λειτουργούς τή ς γαλλικής δημοκρατίας.
Ό  κ. Βαδιγκτίύν καταλείπει ενωρίς, περί τήν 
δεκάτον, τούς προσκεκλημένους του καί κλείε
τα ι  πάλιν εις τό  σπουδαστήριόν του . Κ α τ ’  άρ- 
χάς άναγινώσκει τάς γαλλικάς εφημερίδας, εφ 
¿ν  οί γοαμματεΐς του ¿σημείωσαν τά   ̂μάλλον 
α ξια νά γνω σ τα . Καί τά  μεν άρθρα τή ς εσωτερι
κής πολ ιτικής σημειουνται διά κυανού, τα  δε 
πεοί τής εξωτερικής δ ι’  ερυθρού μολυβδοκόνδυ
λου. ’ Επίσης υποβάλλεται αύ τφ  καί εράνισμα εκ 
τού άλλογλώσσου τύπου. Ά λ λ ’  οί μεταφρασται 
όμολογούσιν ό τ ι  επί τής ύπουργείας τού Β αόιγ- 
κτώνος τό  έργον αυτών άπλοποιήθη μ εγάλως.
Κ α ί όντω ς, ό' ποωθυπουργάς είναι κάτοχος πέντε 
γλω σσώ ν, τής αγγλ ικής, τής γερμανικής, τής 
ιταλικής, τή ς  ελληνικής καί τής αραβικής. Λυ- 
να τα ι λοιπόν ν’  άναγινώσκη τά ς  πλεισ τα ς έφη- 
αεοίδας έν πρω τοτύπω . Μ ετά  τήν άνάγνωσιν 
τώ ν  εφημερίδων ό κ. Β αδιγκ τώ ν δια τρέχει τα  
έγγραφα τής υπηρεσία; καί υπογράφει τά  μ.αλ- 
λόν ' επείγοντα . Περί ώραν ένδεκάτην ό διευθυν
τής τού ιδιαιτέρου γραφείου κ. Ποντεκουλάν 
οέοει αΰ τώ  τά  τηλεγραφήματα τή ς  έσπεοας. Ό  
φάκελλος είναι συνήθως ογκώδης, δ ιό τ ι συνήθως 
τό  έσπέρας ττ.λεγραοούσιν οί πρεσβευταί τά  πο- 
ο ίσαατα  τώ ν  εργασιών τής ημέρας, τά ς  συνδια
λέξεις τω ν  μ ετά  τώ ν  υπουργών, τάς πληροφο
ρίας, 4ς συ-έλεξαν. Ό  Κ . Β αδιγκ τώ ν άναγινιο-
σκει τ ά  τηλεγραφήματα ,τά  συζητεΐ καί απαντμ 
αυθωρεί. 'Ο  διευθυντής τού γραφείου άναχωρεϊ 
περί 'τή ν  μίαν ώραν μ ετά  τό  μεσονύκτιον. Τό τε  
ό κ. Β αδ ιγκ τώ ν άναγινώσκει αύθις τά  έγγραφα, 
όσα έφείλκυσαν ιδ ια ιτέρως τήν προσοχήν του 
καί σημειοΐ δ ιά  τού μολυβδοκονδύλου εις τό  
περιθώριο·» τή ν έννοιαν τή ς άπαντήσεως, ή τις 
συντάοσετα ι τήν επαύριον. Εις τήν κλίνην απέρ
χ ε τα ι πεοί τήν δευτέραν ώραν μ ετά  τό  μεσονύ
κτιον. Ά λ λ *  εν τ ώ  υπουργείο» ή υπηρεσία τώ ν  
κευπτογραφικών τηλεγραφημάτων διαρκεϊ καθ
όλην τή ν νύκτα · οσάκις δ’ άφιχθή τηλεγράφημά 
τ ι,επ ιδ ίδ ε τα ι εις τόν διευθυντήν τού ιδιαιτέρου 
γραφείου, βστις άποφαίνεται έάν ηναι ανάγκη
νά  έξυπνήσωσ ι τό ν  υπουργόν. Ώ ςβ λ έπ ο υ σ ι·»  οι 

ά ν α γ ν ώ σ τα ι,  τά  α ξ ίω μ α  υπουργού επ ί τ ώ ν  εςω- 
τερ ικ ώ ν  έν Γ α λ λ ία  δέν ε ίνα ι έκ τώ ν  άργομ ίσθων, 

δεν επ ιτρ έπ ε ι δ ’  ε ις  τό ν  Κ. Β α δ ιγκ τώ ν α  ν’ άπ ο- 
λαύση  τ ώ ν  ηδονών τοΟ οικογενειακού βίου. ’ Εκ 

π ρώ τη ς οψεως ό  κ . Β α δ ιγκ τώ ν  φ α ίν ε τα ι άνθρω
πος ψυχοός. Ά λ λ ά  μ ε τά  βραχεϊαν συνδ ιάλεξιν  

δ ια β λέπ ε ι τ ι ς  τά  ά ξ ιά γ α σ το ν  αύτού^ήθος κα ί τή ν  

έμφυτον α γ α θ ό τη τα ,  ή τ ις  όμως ουδέποτε χω ρεΐ

όίχρις ο ΐκειότητος. Ό  λόγος του είναι σαφής I 
καί εσκεμμένος. Ακούει μ ετά  προσοχής τα  α- I 
ναπτυσσόμενα αύ τώ  επιχειρήματα καί εκτιμά I  
αυτά  προσηκόντως. Ά λ λ ’  οσάκις άποφασίση τ ι ,  I  
είναι άμ ετά τρεπ τος. ® έλει νά κρίνη τά  πάντα | 
άο’ έαυτού. Ουδέν έγγραφον διεκπεραιούται. εάν 1 
μή άναγνωσθή πρότερον ΰπ’  αυτού καί διορθωθή I  
'¡δία /ειρί. Έ κ  πάντων τώ ν  άπό καταβολής 1 
κόσν.ου ύπουργών ό κ . Β αδ ιγκ τώ ν είναι άναν- I  
τ ιρ ϊή τω ς  ό μάλλον δυσπρόσιτος εις τούς α ν τ ι-  I  
ποοσώπους τού  τύπου. Καθ’  έκάστην άνταποκρι- I  
τα ί γαλλικών καί αλλόγλωσσων εφημερίδων I  
πειρώντα ι έπ ί μ α τα ίω  νά είσδύσωσιν αχρις αυ- | 
τού. Μετά πολλάς περιστροφάς καί ραδιουργίας I  
ό ανταποκριτής μεγάλου αγγλικού φύλλου κα- | 
τώρθωσε νά συστηθή ύπό τού  κ. Ποντεκουλάν. 1 
«Αύοιον, άπήντησεν ό κ. Β αδιγκ τών, θα ομι- 
λήσω εις τήν Βουλήν. Δό τε  ε ί ;  τό ν  κ . . . μ-αν !  
έδραν έν τ ώ  διπλωματικό» θεωρείω. Ε'.ε'.θ-ν α 
δυνηθή νά με άκούση άριστα καί νά γράψή εις [ 
τή ν  εφημερίδα του τάς εντυπώσεις του περί τώ ν  
λόγω ν μου καί τού ατόμου μου». Πολλοί α ντα - I 
ποκριτα ί έν τή  άπογνώσει τω ν  προσήλθον εις I 
τά ς  επισήμους ύποδοχάς τού υπουργού, και μο- I
λ ις παρουσιασθέντες άπεπειράθησαν νά ς-ρέφωσι 1 
τόν διάλογον εις τή ν πολ ιτικήν. Ό  κ. Β αδ ιγ- | 
κ τώ ν  τούς ακούει μ ετά  θρησκευτικής σιωπής, I  
καί α ν τ ί πάσης άπαντήσεως τούς προσκαΛει νά 1 
ζη τή σω σ ι τή ν επαύριον πληροφορίας παρά τού 
διευθυντού τού  έπί τού τύπου γραφείου.1

Π ΕΙΣ ΣΙΒΗΡΙΑΝ ΑΕΙΦΥΓΙΑ
Ή  έοημερίς τής Πετρουπόλεως ΓοΛ ος  (Φωνή) ! 

α να γγέλλει ό τ ι  ή ρωσική κυβέρνησις συνήψε 
συμβόλαιο·» πρό; τιν'α έμπορον ίνα ουτος μ ε τα 
κόμιση εις Σιβηρίαν δ ω δ ιχ α χ ισ χ ιΜ ο υο κα τα δ ί
κους, δ ι’ άτμοπλόων καί διά τού ποταμού Βόλγα.

Π βο τής καινοτομίας ταύ της ή ει? Σιβηρίαν 
μετάβασις έγ ίνετο  πεζή  όθεν δήποτε τή ς ρω
σικής γης. Πολωνός δέ τ ις  Έουφϊνο; Πιοτρόβ- 
σκης κατοοθώσας ν’ άποδράση τή ς Σιοηρίας μ^“ *  
τετραετν ί ^ιααοντ,ν έν τη  χώρα τα ύ τη  τΫ,ς οόυ- 
νης καί τού θανάτου δ ιη γε ίτα ι φοβερά πράγματα  
εν το ΐς όποανήμασιν αυτού.

«Ο ί φυγάδες, λ έ γ ε ι, διαιρούνται κατά ομά
δας διακοσίων πεντήκοντα  τό  πολύ ^ψυχών η 
τουλάχιστον εκατόν, μόνη δε ή μ εταοασις αυ
τώ ν  καί τό  άπαιτούμενον χρονικόν διάστημα 
ε ίν εέκ  τώ ν  μ εγίσ τω ν μαρτυρίων καί δεινών 
τώ ν  αποκλήρων εκείνων θυμάτων τή ς  Μοίρας. 
*11 όδοιποοία, φέρ’  είπεΐν, άπό Κιέβου εις Το- 
βόλσκην διαρκεϊ έτος όλον,έάν δέ οί κατάδικο 
ά π οσ τελλω ντα ι περαιτέρω, οϊον εις τά  Νερτσίν- 
σκεια μ εταλλεία  (έν τή  διοικήσει τής Ίρκούτ 
σκης) θά όδοιπορώσι δ ιετία ν όλην καί τ ι  πλέον 
Έ κ ά σ τη ς συνοδείας η γε ίτα ι κοζάκος έφιππο

|· Ή  μ * ο τ.·

  , a δέ οί κατάδικοι
καί φέ?ων V YÆ  άνά δύο ουνδεδεμένοι

8í ^ l° i . f  % αντ“ ά ν ε ϊ ! « ·  Μ ετά  δέ τούτους έ- 

^ ο Γ π ε ρ Γ τ ο ύ ς  * £

δεμένοι. , , και οί άσθε-
•Εφ’ αμαξών φερονπα> „Τηρούν

αρμοσμένου έπί τη ς  « μ « ^ ·  ·■  °  ^
-  Αδύνατον να κινηθη τ ις  ΧωΡ^

άου-*νίσ·/ι τούς δύσμοιρους συντρόφους του,
11 · , ’ έ - ’  Γύτού συνδεδεμένους έν τή  « « τ ή  « ι -
S°U- έάβδω νωοίς νά τοις προξενήση δριμειας 

έ ά Γ α ά λ ισ τ «  κινηθή α ί φ ν η ς ; ^ « '

ΐ ί  “ Α « . — « «  δ,·■’» " ·

;  P - «  γ ϊ « .  ·»

L S . “  w o ÿ · «  ^  z
ίφ ιξ ιν  τω ν  ε?ς τό ν  πρός 8ν ορον, εινε .ι  αδυν 

τον καί άνώτερον ^νθρωπινης χειρός. «

Ε Ν Τ Υ Π Η Σ Ε ΙΣ  λ ο ι α ο υ

[Έκ τοΟ Γaris-Murcie]

' Á- ε  -οοσκαλουμένη να δηλωσω ο,.ι 

τετμ ημ ένω ς δ ,τ ι αισθάνομαι άδουσα έπί σκη
νής! Έ τ η  όλα 4ν έγοαφον, τόμους ολους α ε 
—λήοουν, δέν θά έποίουν τού το  ακριβω,, δ ιο τ

καί πολυειδών αισθημάτων μου. Δ ι ο ί τ ς  . λ; 
αέοας τά  νεύεά μου έρεθίζονται, όταν το  ονομα I 
μου τυπωθή έν τ ώ  προγράμματα οσον * Ρ | « Ϊ Ϊ ^  
Çct ρ κείσιμος ώρα, τοσούτον καταλαμβανομαι
οίδνεί ύπό φλεγμαίνοντος πυρετούς « « ε ρ χ ο μ ε ν ,
δέ ε-’ ς τήν σκηνήν φοβούμαι δεινότα τα , 
αισθάνομαι έφ* όσον αδω , ούδέποτε ούτε ενοη « ,  
ούτε ήσθόμην, δ ιό τ ι τού το  εξηρτη τα ι έκας-οτε
έκ τού προσώπου 8 δ ιαδραμ ατίζω , και πης 
-ηιάεδε ή τοιάςδε συμφωνίας τω ν  περι εμέ. Ο 
τα Γ  πάντα βαίνωσι κατ’ ευχήν, αισθάνομαι ως 

έν τ ώ  μελοδράματι Agnès :
Des choses que jamais rien ne peut égaler 
Et dont, toutes les fois que jen  entends parler, 
I,a douceur me chatouille, et là dedans '
Certain je ne sais quoi, dont je suis tout émue.

Πολλάκις Ιπαναλαμβάνω τούς έν το ίς Χερουβείμ 

τού Μ οζάρτ λόγους :
Non so più cosa son, cosa faccio,
Or di foco, ora sono di ghiaccio.

Τούς λόγους μου θά έποίουν καταληπτούς μ-
δουσα μάλλον ή γράφουσα' χειρίζομαι καλώς 

την φωνήν,ουχί τόν ^ ^ ^ Α δ ε λ ί ν α  Ι ΐά τ τη .

Κ Α Λ Η  Σ Υ Μ Π Ε Ρ ΙΦ Ο Ρ Α
■II καλή συμπεριφορά συν ίσ τα τα ι ε·.ς τό  να

ένονλή τ ις  ολίγον τόν έαυτον του, δια να προ-
ξενή εύχαρίστησιν εις τούς άλλους· κ τουτου 
δ Γ  προέονεται μ έγα  πλεονέκτημα δι’  έκαστον 

τώ ν καλής συμπεριφοράς άνθρωπων. Εαν ^ α  

δώδεκα π .χ . δέχομαι ένδεκα 
ε ?- άνταλλαγήν μιάς καί μονής, επομενως ευ 
ναριστούμαι ένδεκάκις πλειότερον παρα εαν 
εύοισκόμην μ ετα ξύ  άνθρώπων μη καλης συμπε
ριφοράς. Έ γ ω ϊσ τα ί ,  ο ϊτινες δεν θ ελετε να ενο 
χληθήτε διά κανένα,κάμνετε κακόν υπολογισμόν.

Γ νω μ α ι o « * “ ·! , θ ΰ  δ° ' >Χ05
Δ Ε -Λ Α -Ρ Ο Σ Φ Ο Υ Κ Ω

[Μετάβρασι; Γ. Ζωχ.ιοΟ.]

350 .
Παοοξυνόμεθα κα τά  τώ ν  κατασοφιζομενων, 

δ ιό τ ι νομίζουσιν έαυτούς κρείττονας ημων κατα 

τήν δ εξιό τη τα .
ο ό ι  ·

Μ ετά  πολλοΰ πόνου λύονται τ ά  δεσμά τού 

καταδύσαντος έρωτος.
352 .

Σχεδόν π ά ντο τε  ή ψυχή νυ σ τά ,ε ι εν

» . ν « “ · ·  f ·1» ' 4 '' ” ,!” γ ι ι ΐ !
δέν έπ ιτρέπετα ι. ^

Ό  χρηστός άνθρωπος καί μ α ν «ώ ς  πρός τόν 
έρωτα Φέρεται, βλακικώς όμως ουδεποτε.

f  ' 354 .
■Τπάρχουσιν ε λα ττώ μ α τα , ών ή καλή χρησις 

I άναδε'ικνύει αυτά καί αύτής τής αρετής λαμ - 

I πρότερα.
355 .

Ά λ λ ω ν  μέν ανθρώπων ό θάνατος διεγείρει 
έν ήμϊν πόθον μάλλον η λύπην, άλλων δε λυ,.η» 

υ,έν ‘ δ ιεγείρει, πόθον δέ ουδόλως.
r  1 356 .

*Ως έπί τά  πολύ, προθύμως έπαινούμεν μο

νούς τούς θαυμάζοντας ημάς.
357.

Τήν μικρόνοια » πτοούσι καί τ ά  έλά χ ισ τα  τώ ν  
πραγμάτων,ή  δέ μεγαλόνοια διαβλέπει απαν.α

καί άπτόητος μέ·<ει.

Δ Α Ν Ε ΙΟ Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
Δύο σύζυγοι συζητούσι περί τώ ν  δ ω ρ ω ν  α -

, γουναρικόν. Τό ήγόρασες μ αλ ισ τα  χωρίς να

πλήρωσής. , ■ »π-όν θά σού κάμω
_1_ΤΑ , ν α ι !  Έφοτος λοι-.ον υ*
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δώρον τή ν  τιι/.ήν το υ .  © ά  ύ π ά γω  νά τ ό  π ληρώ σω .

* * ·
—  Λοιπόν ό φιλάργυρος X .  ήνοιξε τ ό  σ π ή τ ι

το υ ,  κα ί  δ ίδ ε ι  ουναναστροφάς;
—  Βέβαια προ δύο ήδη εβδομ άδων .

—  Κ α ί πώς δ έ χ ε τα ι ;
—  Μέ τ ά  δύο χέρια καί ό’, τ ι  του  δώσουν.

Α Λ Η Θ Ε ΙΑ Ι
τον πρώτον χορόν,εις 8ν μεταβαίνει 

νεάνις, έρωτά έαυτνίν : «Θ ά  πέσω δταν θά χο- 

ρεύσω ; »
—  Εις τό ν  δεύτερον : « Π ώ ς  μ’  εύρηκαν ; 

Ώ ραίαν ; »
—  Εις τόν τρ ίτο ν  : «Τ ά  φώτα  ήσαν λαμπρό

τα τα ,  ή μουσική θελκτική , έχόοενσα εις δλους 
τούς χορούς, οι πόδες μου έτρεχαν, ήμην ώς 
μεθυσμένη σχ εδόν.»

—  Εις τόν τέ τα ρ το ν «Π ώ ς  μ’ εύρίσκει ό κ .**, 
εκείνος δστις έχει τόν πλούσιον θεϊον ; τοΰ άρέ- 
σ κ ω ; »  [ I I .  Τοϊπϋ ).

Σ Η Μ Ε ΙΩ Σ Ε ΙΣ
• μ  λ ί  νήσοι Λοφόδεν είνε άγονοι ώς πάσαι 

αί αναρίθμητοι νήσοι αί παρά τήν Νορβηγίαν. 
Ε ι»ε δέ αύτα ί π έντε μ εγάλα ι καί πλείονες μ ι-  
κρότεραι κατοικούμεναι ύπό τετρακ ισχ ιλ ίω ν πε
ρίπου ψυχών. Τ όν  Φεβρουάριον δε καί τό ν  Μάρ
τιον επ ιδ ίδοντα ι μ ετά  πλείστης δραστηριότητος 
εις τήν αλιείαν τού ονίσκου. ’ Αρχομένου τοΰ 
Φεβρουάριου ό ονίσκος έρχεται άπό τοΰ πελάγους 
πρός τά ς  άκτάς τοσοΰτον πυκνός τό  πλήθος, ώ 
σ τε  λ έ γ ε τα ι ό 'τι δταν ώοτοκήσωσι καί έκκολα- 
φθώσι τά  ίχθύδια σχημ ατίζοντα ι έν τ ώ  βυθώ 
τή ς θαλάσσης δρη όλα, έφ’ ών ούχί σπανίως 
προσκρούει ή βολίς. ’ Λφ’ ου άπό τοΰ ’ίανουαρίου 
παρασκευάσωσιν οί έκ τω ν  πέριξ ερχόμενοι ά- 
λ ιε ϊς τ ά  πρός αλιείαν, επ ιδ ίδοντα ι εις αύτήν έ- 
π ιβαίνοντες τρ ισχ ιλ ίω ν πλοιαρίων εικοσακισχί- 
λ ιο ι άνδρες. Διαιρούνται δέ τά  ΰδατα εις τρεις 
τά ξε ις ,του τέςΊν  εις τά  έχοντα βάθος 30 οργυιών 
(5 5  μ έτρω ν),45 οργ.(82  μέτρων) καί 120 όργ. 
(2 1 9  μ έτρων), πέραν δέ τού τω ν ή θάλασσα εϊνε 
τοσοΰτον βαθεϊα, ώ σ τε  καί μ ετά  300 οργυιάς 
(5 4 9  μέτρα ) δέν δύναταί τ ι ς  νά εύρη τόν πυθ
μένα αυτής.

Τ ώ  1877 ή αλιεία ητό τ ι  έξαίρετον* δ ιό τι 
έν αύταΐς τα ΐς  Λοφόδεν νήσοις ήλιεύθησαν 29 ,
500 ,000  ονίσκων, το υ τέσ τ ι κα τά  5 ,500 ,000  
πλείονες τοΰ 1 860 , δπερ ένομ ίζετο τό  γονιμώ- 
τα το ν  πάντων τώ ν  έ τώ ν . Εις τά  ποσόν τοΰ το  
άν προσθέσωμεν καί τούς έν τα ϊς  παρακειμέναις 
άκτα ΐς συλληφθέντας 4 ,500 ,000  ονίσκους, εχο- 
μεν έν δλω 34 ,000 ,000 . Τούτων δέ 500 .000  
έφαγώθησαν ύπό τώ ν  άλιέων, 2 4 ,5 0 0 ,0 0 0  έπα- 
στώθησαν καί 4 ,5 0 0 ,0 0 0  έξηράνθησαν.

*11 περιουσία, ήν κατέλιπεν ό ιδιότροπος

δούξ τή ς  Π ορτλάνδης ,  είνε άληθώς μυθώδης. Τό 
έν Βελβεκ κ τή μ α  άπέοερεν α ύ τ ώ  κ α τ ’  έτος

1 .3 7 5 .0 0 0  φράγκα, τ ά  αυ τόθ ι  ανθρακωρυχεία

2 5 0 .0 0 0  φράγκα (ά λλ ’  ή έ ξ  αύτών πρόσοδος θ’ 
άνέλθη βραδύτερον εις 2 ,5 0 0 ,0 0 0  φράγκα), τά 
έν Νορθουμβερλάνδη κ τήμ α τα  300 ,000  φράγ
κα, τά  έν Καιτνέφ , 200,000 φράγκα, τά  έν 
’Λϊρσάϊρ 1 ,500 ,000  φράγκα, αί έν Λονδίνω οι- 
κ ία ι 2 ,5 0 0 ,0 0 0  φράγκα. Ή  κινητή περιουσία 
τοΰ  δουκός άνήοχετο εις 2 5 ,0 0 0 ,0 0 0  φο. εις 
χρεώγραφα’ κα τά  τόν θάνατόν του δ ’ εύρέθησαν 
κατατεθειμένα εις τόν τραπ εζίτη ν του εις με
τρ η τά  1 ,750 ,000  φρ.'Ο κληρονόμος του ά π έτι- 
σεν εις τό  δημόσιον ταμειον ώ ; φόρον έπί τής 
κληρονομιάς 1 0 ,0 0 0 ,0 0 0  φρ. En: AjuniorrHS.

Μ ΙΑ  Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Η  Κ Λ 0 ’ Ε Β ΔΟ Μ Α ΔΑ
[Συμδουλαι ~ ρ ο ς  τ ο υ ς  γαρ.δρούς.]

Υ π ερ β ο λ ή  α ισ ιοδοξίας  ήθελεν είναι τ ό  νά ειπη 

τ ι ς  δ τ ι  δλα ι  αί νύμφαι είναι Ημίθεοι, ώ ς  κ α τά  

τούς μυθικούς χρόνους, ά λλά  καί άδικον ν’  άρ- 

νηθή δ τ ι  ΰπάρχουσιν ά γ γ ελ ο ι  μ ε τα ξύ  α υ τώ ν ,  καί 

πλείονες μ ά λ ισ τα  έν Παρισ ίο ι;  ή έν πάση άλλη, 

χώρα . Πρέπει δέ  καί νά όμολογήσωμεν, δ τ ι  μ έ -  

χρις ε λ α τ τ ώ μ α τ ο ς  προβαίνει ε ν ίο τ ε  ή παρεχό
μενη  ύπό τ ώ ν  Παρισινών μη τέρων  εις τά ς  θυγα

τέρας α γ γ ελ ικ ή  ανατροφή, άφοΰ έκ τα ύ τη ς  κα
θ ίσ τα ν τα ι  δ ιανοητ ικώς  τ ε  καί ήθι·,.-' π λ ά σ μ α τα  

τοσοΰ τον  άβρά καί ευπαθή, ώ σ τ ε  αποβαίνε ι  α 
δύνα τον  νά  έ γ γ ίσ η  α υ τά  άνευ πόνου ή χείρ συ

νήθους θνητοΰ.

Λ ί  το ια ύ τη ς  τυχοΰσα ι ανατροφής νεάνιδες 

έλκύουσιν, ώς  είναι επόμενον, π ά ν τα ς  τούς γ α μ 

βρούς, νομ ίζο ν τα ς  ό'τι π α ρ έχε τα ι  α ΰ το ϊς  έκ 
τα ύ τη ς  έχέγγυον ευδαιμονίας καί ασφάλεια  κα τά  

παντό ς  συζυγικού κινδύνου. ’ Εκ το ιο ύ τω ν  όρμ ώ-  

μενοι σκέψεων διώκουσιν ά κ α μ ά τω ς  τ ά  τ ο ια ΰ τα  

α γ γ ελ ικ ά  π λ ά σ μ α τα ,  νυμφεύονται α υ τά  μ.ετά 
χαράς καί κ ο ιμ ώ ν τα ι  έπ ε ι τα  έν ειρήνη.

Ουδόλως ¿ρεγόμεθα νά τα ρ ά ξω μ εν  τή ν  ησυ

χ ίαν  τω ν *  ά λ λ ά  πρέπει έν τού το ις  νά π α ρ α τη -  

ρήσωμεν, δ τ ι  ό άναλαμβάνων νά μ εταφυτεύση  

άπό το ΰ  μητρικού εις τ ό  συζυγικόν άνθοκομεϊον 
το ιοΰ τον  εΰγενές άνθος πρέπει νά ήναι ό ϊδιος 

διακεκριμένος άνθοκόμος. Π αν ταχοΰ  ευδοκιμούσι 

μόνα τ ά  συνήθη φ υ τά ,  τ ά  δέ  ε κ λ εκ τά ,  άν σ τ ε -  

ρηθώσιν εύχύμου χ ώ μ α το ς  καί άοκνου περι- 
ποιήσεως, ή μαραίνοντα ι καί θνήσκουσιν ή έπα- 

νέρχοντα ι εις τή ν  άγρ ίαν  κ α τά σ τα σ ιν  καί άκάν- 
θας μόνον άποδίδουσιν ά ν τ ί  άνθέων.

Τ ο ύ τω ν  ού τως  έχ ό ν τω ν ,  νομίζομεν καθήκον 
ήμών νά συμβουλεύσωμεν τούς πεζούς άνδοαι 

νά νυμφεύωντα ι άπτέρους γυναΐκας ’ τ ο ΰ τ ο  ου μ ό 

νον φιλανθρωπότερον ά λλ ά  καί πολύ άσφαλέ- 
στερον είναι.

P. [Octave Feuillet]
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